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„Tizennyolcévesek” című darabját

mutatta be az elmúlt héten a Bel­
városi Színház.

*

(Igaz'gatók : Heltai Jenő és Len­
gyel Menyhért.)

*

Az ifjúság, tizennyolcévesek problé­
máit boncolgatja az író új darabjában.

*

Ráday Imre és Kőrössy Angéla 
Belvárosi Színház — Tizennyolcévesek 

(Aldor felv.)

De nem helyesen.
*

Lakatos tulajdonképpen a „Tavasz 
ébredésé”-! írta meg még egyszer 
Wedekind után szabadon. De „Weh 
dein Kind”, ha az úgy néz ki, mint az 
író tizennyolcévesei.

*

Valamit ugyanis elfelejtett Lakatos, 
még pedig azt, hogy a mai tizennyolc­
évesek egészen más matériából van­
nak gyúrva, mint az ő fiatalságában. 
A mai tizennyolcévesek már férfiak, 
akik dolgoznak, ha ugyan van rá 
módjuk és a főproblémájuk az, hogy 
az elhelyezkedésüket biztosíthassák. 

*
Az írótól távolálló témához soha­

sem szabad nyúlni. Lakatos pedig 
ezt csinálta. Irt egy darabot a tizen­
nyolcévesekről, akiket nem ismer, 
akiknek az életét nem élte át, csak 
a saját maga tizennyolc évét egy bol­
dogabb, szebb világban, mint a mai. 

*
Ettől eltekintve, a „Tizennyolc- 

évesek” nagyon tehetséges színpadi 
munka. Igazi Lakatos-stílus. Tele afo­
rizmákkal.

*

Még a csillagok sem hiányoznak 
belőle.

*

Ott láthatjuk őket a harmadik 
felvonás díszletének horizontján.

*

„Négy diákról szól a darab, három 
fiúról és egy lányról, akik az érettségi 
után családjukkal a Hűvösvölgybe 
randultak ki. Lica, a diáklány azt 
hangoztatja, hogy ő szerelemgyűlölő. 
Letai foorvos megkéri a kezét, de a 
, ? „őrt elutasítja. Néhány perccel 
később azonban diáktársától, Tóth 
Ivántól már, úgy látszik, szívesebben 
fogadná el a házassági ajánlatot. Meg­
érkezik azonban Georgette, egy ki- 
kapós szép asszony, aki, amikor meg­
tudja, hogy Iván még nem ismeri a 
szerelmet, magához hívja találkára.
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A mámoros éjszaka után Georgette 
haza akarja küldeni Ivánt, a fiú azon­
ban maradni akar örökre. Úgy érzi az 
ő idealista leikével, hogy most már 
az asszonynak mellette van a helye. 
Georgette kineveti és indulatosan el­
küldi, mire Iván elkeseredésében ön­
gyilkos lesz.

*

Ivánt csak horzsolta a golyó és 
másnap reggel a kórházban már ki­
tünően érzi magát. Az őt meglátogató 
Georgettel szakít, de Licát kilenc órára 
magához rendeli a kórházba. A lány 
a vad szerelmes fiúnak nem tud ellen­
állni és megígéri, hogy este visszajön 
hozzá.

*

A kórház kertjében várja Iván Licát, 
aki késik. Iván hallatlanul le van 
törve emiatt és „bánatában” az útjába 
akadt ápolónővel vonul vissza bizal­
mas kettesbe. Lica közben megérke­
zik, de Iván helyett Létait találja a 
randevún, aki „véletlenül” ennek a 
kórháznak a főorvosa és meg akarja 
menteni a lányt e veszélyes kirándu­
lástól. A megmentés sikerül. Létai 
felviszi a lányt magához.

*

Somlai/ Artúr
Belvárosi Színház — Tizennyolcévesek 

(Áldor felv.)

Kállai/ Edith és Lengyel József 
Belvárosi Színház — TizennVolcévesck 

(Áldor felv.) '

Létai a történtek után is elveszi 
Licát és nászúira mennek a Dolomi­
tokba. „Csodálatos véletlen” folytán 
Iván két diáktársával együtt szintén 
ide rándul ki. A két tizennyolc éves 
összetalálkozik. A fiú magának köve­
teli a nőt és Lica ennél a jelenetnél 
eszmél arra, hogy mennyire szereti 
Letait, a nem gyerekfővel gondolkodó 
férfit. Elmegy az urával együtt, ma­
gára hagyva a három fiút. Iván csak 
most jön tudatára annak, hogy az 
illúzió, a romantika helyett á valóságot 
kell mindig és mindenben szem előtt 
tartani. Leinti a szerelmi kalandokról 
beszelni akaró társait és elemózsiával 
kínálja meg őket. Mindnyájuknak szel 
egy darab kenyeret mondván :

„Nesze neked, nesze nekem.”
*

(Függöny.)

Nesze nekünk
*

Radó Mária nevét kell elsőnek meg- 
em item, aki Lica szerepéből pompás 
alakítást csinált. Nincs benne semmi 
póz es amit produkált, az mindvégig
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■ természetes és finom volt. Biztató
ü Ráday Imre első színpad! sze-i Sé e Iván szerepében Kellemes

orgánumé, jókiállású színész akinek
' V, sok nagy sikert jósolunk. Ki- 
tüimeu oldotta meg feladatát Somlay 
Artur mint Létai foorvos Székely 
Lujza (Georgette) szép, kedves es 
deccns volt, de éppen ez a baj. Nagy 
urna a Belvárosi Színház vezetósege

■ róc/éről bogv démonszerepet oszt I ki egy naivának. Epizódszerepében a
a legtökéletesebbet nyújtotta Maly 
Gerő. Kevésbé mondhatjuk ezt az 
efíyib diák megszemélyesítőjéről, Keleti

Lászlóról, aki • kissé túlkarikirozta és 
túlpoentirozta szerepét. Nagyon ked­
ves és mulatságos Lengyel József és 
Kállay Edith német házaspár. Kovács 
Terus epizódfigurája viszont egyáltalá­
ban nem sikerült. Kis szerepében is 
tehetségesnek bizonyult Pető Endre, 
Kőrössy Angéla és Sugár Lajos.

*
Rendező : Bródy Pál. Közepes.

*

A szép díszletek Vincze Márton
munkái. „„Sz. 0.

Raáó Mária
sí Színház - Tizennyolcévesek (Áldor felv.)

Belvárosi



LXXXVI. Ráskai Ferenc

Egyszer egymásjnellett ültünk egy 
főpróbán Ráskai Ferenccel, akit a 
kulisszák mögött röviden csak Kai-nak 
hívnak a bennfentesek. A nézőtéren 
mindenki az unalommal küzködött és 
a második felvonás végén egyhangúan 
megállapították az egybegyűltek, hogy 
a darab rémes. „Na mit szól ehhez, 
szerkesztő úr”, fordultam Ráskai felé. 
„Ugy-e borzalmas ?” „No nem éppen” 
— volt Ráskai felelete, — „egész te­
hetséges dolgot írt ez a fiatalember, 
csak egy kicsit hosszú a darab.” 
Ráskai Volt tehát az egyetlen, aki 
nem szidta le az Írót, az előadást, a

Ráskai Ferenc tizcnkilenccves korában

darabot, sőt védelmébe vette. Ez a 
kis epizód csak egyike azoknak, amely 
azt bizonyítja, hogy Ráskai mindig a 
legjobb akarattal kezel mindent, ami­
nek a művészettel csak egy kis kapcso­
lata is van. Ezért nevezték el a szín­
házak világában őt „Jó-kai”-nak.

A Pesti Hírlap szerkesztőségében ke­
restem fel, — ahol tudvalévőén a 
színházrovatot szerkeszti — hogy 
mondja el a „Délibáb“ számára élete 
történetét.

— Hosszú volna most — mondta 
Ráskai Ferenc, — itt egy rövid beszél­
getés keretében az életemet elmesélni. 
Különben is megírtam mindazt, ami 
érdekes a regényeimben, különösen a 

„Kis leány nagy 
színész” címűben. 
Szerintem a „Par- 

i nassus”-ra jutásnak 
nálam csak egy ér­
dekes epizódja van 
és ez a start, ami­
kor beleugrottam a 
szabadj egyek özö- 
nébe.

. Harmadik osztály­
ba jártam akkor 

, a komáromi bencés- 
gimnáziumban. Mire 
vége volt az iskola­
évnek, már kiragasz- 

: tolták az előzetes 
színházi jelentést, 
mely szerint Kom­
játhy János győri 
színtársulata ekkor 
és ekkor megkezdi 
a nyári szezónt. 
Azontúl aztán na­
ponként kijártam a 
színkörhöz, mutat- 
kozik-ela nyoma már 
annak, hogy csak­
ugyan — kezdő­
dik. Végre felvirradt 
a nagy nap: a társu­
lat egy délelőtt meg­
érkezett. Én egész 
napon át ott lábat- 
lankodtam a színkör

Délibáb
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körül. ; "<»gygyászok, színészcsoportok, 
színlaprngasztás. A Gasparone című ope­
rettet hirdették megnyitóul... Istenem, 
'hálálhatnám I... A színkör főbejárata 
előtt Két-háronx négyszögű csonka- 
kúp állt. Felül nyílással. Vájjon mi 
lehet benne ? Megrázom. Zörgést hal­
lok. Megfordítom, egy négyszögű ke­
mény papír esik ki. Kopott, sokszor 
használt holmi, de tisztán olvasható 
volt rajta ez az egy szó : Visszatérő. 
Habozás nélkül a zsebembe csúsztat­
tam. Tisztában voltam, hogy milyen 
nagy kincsre tettem szert. Az első fel­
vonás után kijövő közönség kap ilyen 
visszatérőt. Más szóval én a Gasparo- 
nel a második felvonástól kezdve 
látni fogom.

Mire a színházhoz értem, már vége 
volt az első felvonásnak . . . Tódultak 
ki az emberek és a színházi szolgák 
kinek-kinek kezébe nyomták a vissza­
térőt .. .

A sors tehát úgy akarta, hogy 
mégis a lopott jeggyel jussak be 

a nézőtérre.

Ennek harminchárom éve. De ar.ért 
emlékszem, hogy Rubos Árpád volt a 
tenorista, Szentesi Jolán a primadonna. 
Aztán feltűnt egy bolondnak tragikus 
színezetű szerepeben Sziklai Kornél . . . 
A második felvonás után a színház 
előtt összetalálkoztam Aranyosi bácsi­
val. Rám ismert.

— Te fiú ! — hallottam e pillanat­
ban a hátam mögött. Elállt a szívem 
verése. Rajtakaptak 1

— Tessék . . . kérem — fordultam 
meg halálsápadtan.

Egy köpcös, pirosképű, idősebb férfi 
volt a megszólító.

— Nem tudná, 
fiam, megmondani, 
hol lehet egy jó po­
hár sört kapni ?

— Itt van közel 
a tiszti kaszinó . . . 
hozok szívesen.

Már nyúltam is a 
pénz után .... és 
már szaladtam is 
a sörért ... A kis 
köpcös utóbb egy 
haj f ásra kiitta a 
sör! cs borravalót 
ah: nyomni a
ke, ibe. Nagyon 

frösödhettem, 
mentegetőzve 

üa:
Nem akar in­
este a szín- 

a jönni ?
V.t szívesen.
Jöjjön előadás 

pár perccel 
a kasszához.

beengedem, 
ősi vagyok,
'táros.
sp este azon- 
megboldogult 

■un későbben 
be divatárú- 

t, a vacsora 
kezdő dött.

— Ejnye no, hát mért nem jött el. 
Beengedtem volna.

— Azért benn vagyok.
— Nem emlékszem, hogy jegyet 

váltott volna nálam.
Elvörösödtem, egy pillanatig hall­

gattam, aztán elmondtam őszintén.

heh
mer!
nm

kái
h;u

Ráskai Ferenc mai fényképe
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miképpen jutottam a visszatérő­
höz.

Nem vette tragikusan az esetet. 
Aztán, csak úgy, inkább szokásból, 
megkérdezte, hogy tetszik ? . . . Mire 
én hosszan válaszoltam, részletezve 
az egyes szereplők játékát. Többször 
csodálkozva és helyeslőleg bólingatott. 
Különösen amikor azt mondtam, hogy 
Sziklainak, szerintem, nem szabad 
tragikus színezésű szerepet játszani. 
A különben is áldott természetű Ara­
nyosi bácsi egyszerűen belém szeretett 
és azzal vált el tőlem, hogy másnap 
este okvetlenül eljöjjek. „Az ember 
tragédiájáét hirdette a színlap. El­
mentem. Annál inkább, mert apám 
is kíváncsi volt Madách művére (az 
egyetlen darab, amit világéletében 
megnézett). Sajnos, a szereplőkre már 
nem emlékszem, csak az egy Lom-

Felicitas Mailen, a tizenöt éves német fitm- 
színésznő (Fotó Ufa)

niczira, aki Ádámot adta. De Ara­
nyosi bácsi féltréfás kérdésére igen :

— No, kis kritikus, mint tetszik ? — 
Többek közt ezt mondtam : — Az 
Éva minden egyes képben ugyanaz, 
holott másnak kellene lennie. — Mire 
Aranyosi bácsi ezt mondta :

— Fején találta a szöget . . . csak­
hogy más és más egyvalaki tud 
lenni. . . Jászai Mari, Pesten.

És ez nem most jut eszembe mostan­
ság először. Pár héttel ezelőtt már 
gondolnom kellett erre a kis epizódra, 
azon a vasárnapon, este, amikor Lá­
zár Ödönnel egy páholyban a Városi 
Színház előadását néztem. „Az ember 
tragédiájáét adták. Lázár minden 
egyes szereplővel együtt mondta a 
szöveget — hibátlanul. Kiderült, 
hogy

a Király Színház Igazgatója vala­
mikor statisztált „Az ember tra­
gédiájáéban, a Nemzeti Színház 

színpadán.

Akkor Jászai Mari volt az Éva. . . 
Minden jelenetben más és más. Amit 
most a mai Évánál, Molnár Aranká­
nál is oly nagy gyönyörűséggel tapasz­
talok.

Az Aranyosi bácsival való jelenet 
már akkor, pár héttel ezelőtt eszembe 
jutott. És az is, hogy olyan Évával 
ajándékozott meg a sors, amilyennek 
otthonom számára megálmodtam és 
amilyennek a színpadon, gyerekfővel, 
Aranyosi bácsi előtt megkritizáltam. 
Mert, mint tudja, a Városi Színház 
Évája a feleségem.

Mit mondjak még ? Huszonöt éve 
vagyok a Pesti Hírlapnál. A színházi 
rovatot vezetem. „Visszatérőm” van 
minden színházba. írtam huszonöt 
könyvet. Nagyrészt regényeket. Rö­
videsen gyűjteményesen jelennek meg. 
Csak legyen időm hozzá, hogy sajtó 
alá rendezzem a huszonöt könyv 
javát. Ezek közül legjobban szeretem 
a „Férfisírásét és a „Szép asszony 
tollá”-t, amelyek valósággal a szí­
vemhez vannak nőve.

Egyébként a gyűjteményes kiadás 
huszonötödik kötete lesz a legújabb 
regényem, amelynek már az utolsó 
ívein dolgozom. Ezzel párhuzamosan 
írom háromfelvonásos modern tárgyú 
vígjátékomat, amelyet remélhetően 
még ebben a szezonban befejezek es 
előadathatok ...
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Nemzeti Színház
Urat] Tivadar

_ A nevadai ezredes (Aldor ielv.)
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fiának adja ki magát, magába bo- 
londítja mindkét leányát és — el­
lopja a gyöngyöt. Azonban mielőtt 
még kereket oldana, megjelenik Kate, 
Huston leánya, aki meg akarja menteni 
az ezredes lelkét s ezért leleplezi. Bot­
rány, blamázs: a gyöngyről kisül, 
hogy hamis, Kátéról, hogy szerelmes, 
az ezredesről, hogy derék fickó s ez a 
zenétien operett szabályos liappv-and- 
del fejeződik be.)

Bohózatban is lehet éles karaktere­
ket rajzolni és embereket jellemezni. 
A Herczeg-darabban szereplő Kátéról 
azonban állandóan az az érzésünk, hogy 
elmebajos szegényke ; Huston becs­
telen öreg amerikai tolvaj, Huszty 
ugyanaz európai kiadásban, leányai 
ellenszenves hetérák, a férj trottli, a 
konzul trottli. Martin szomszéd trottli, 
az ezredes jellemvonásai annyira elmo­
sódnak, hogy az ember azt se tudja : 
író-e vagy betörő azaz, hogy csirke­
fogó-e vagy csak tévedt gentleman.

Nem szabad darabot írni csupa ellen­
szenves figurával, mert a közönség 
nem tudja, kinek fogja pártját, nem

Báliban

Füzes Anna és Sugár Karóig

Nemzeti Színház — A nevadai ezredes 
(Äldor felv.)

Gabángi László
Nemzeti Színház A nevadai t 

(Aldor felv.)
zredes

szabad bohózatot írni erőszakolt hu­
morral (és még erőszakoltak b élet- 
bolcseséggel a gentlemanek és betörők 
viszonyáról) és végül nem sza bad ma 
egy tegnapelőtti darabot előadni akkor, 
amikor arra egyetlen értékes va gy érde­
kes sajátsága sem ad okot, ai nikor a 
Nemzeti Színház széles társadalmi osz­
tályok iskolája kell hogy Ifigyen s 
amikor Herczeg Ferenc remek, előkelő 
es komoly író. S ha ő téved, az i igazgató 
ne féljen tőle, hanem mondja m eg neki.

A Nemzeti Színház előadá sa nem 
tud a darab fölé emelkedni. VJragnak 
vannak jó mozzanatai az ezre des sze­
repében ; ő a legbohózatibbi figura. 
Csortosnak szintén javára írható, néhány 
mulattató gesztus. l5s Sugániak pár 
jo hang. De a többiek messze e lmarad- 
nak a bohózat tempójától : i valami 
nehézkes betanultság érzete myomia 
a hangulatot. Amiről egyéb]!ként az 
ambiciózus művészek : Sóimmá Erzsi Tőkés Anna, T. Mátrai Erzsi ,%orgács, 
Gabányi Mihalyffy nem lehel,nek

Az első felvonás díszlete nagytan jó a 
másodiké igen-igen szegényes. V



Somogyi Erzsi
Nemzeti Színház — A nevadai ezredes (Aldor íelv.)
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1 „Tommy és társa“ próbáinak naplója
Mielőtt elkeltenénk a tulajdonképpeni cik­

ket, érdekes megemlékezni magáról a cikk 
történetéről. Mert története van. Elsősorban is 
a „Délibáb” cikkei közül ez íródott a leg­
hosszabb ideig. Körülbelül három héttel ezelőtt 
kezdtük és csak most tudtuk be/ejezni. Tudni­
illik kiküldött munkatársunk, ki már a „Tommy 
és társa” első próbáinál megjelent a Király 
Színházban, a legérdekesebb tudósításokat 
hozta szerkesztőségünkbe az első nap. A cikket 
természetesen rögtön elkezdte írni. De alig­
hogy hozzáfogott, megszólalt a telejón és hozta 
az újabb híreket. Ez a jelenet aztán minden 
nap megismétlődött, úgyhogy a megkezdett 
cikket újra át kellett dolgozni és befejezni csak 
most leheteti, a „Tommy és társa” premierje 
után. Tudniillik ez a premiér, ez tett pontot 
a próbák botránykrónikája után.

A próbákon történteket megpróbáljuk 
napló formájában visszaadni, úgy, ahogy 
történt. Az első próbától a premiérig.

Szeptember 14. D. e. 10 óra. Rendelkező 
próba a „Veronika” első felvonásából. A 
címszerepet Vaály Hona játssza. A próba 
szaggatottan folyik, nem tudnak rendesen 
próbálni, Gaál Franciska nincs a helyén. 
Késik. 12 órakor érkezik meg, addig a szí­
nészek, a rendező és mindenki vár. D. e. 
12 óra. A próbát elkezdik, de hamarosan 
megakad és Gaál Franciska kijelenti, hogy 
nem játszik, a szerepe rövid és a próbákat 
csak akkor kezdi el, ha a szerzők átdolgozták 
a darabol.

Szeptember 15. Vasárnap nincs próba.
Szeptember 16. D. e. 10 óra. A színpadon 

a zongora mellett Ilniczky ül, próbálják a 
zeneszámokat. 10 óra 30. Gaál Franciska 
még nem érkezett meg. Fél tizenkettő. 
Másfél órai késéssel a színpadi bejáróhoz 
kanyarodik Gaál Franciska autója. D. u. 4. 
Táncpróba. A táncokat Jeffrie Pidock tanítja 
be. Gaál Franciska sokat vitatkozik, nem 
találja jónak a táncokat. Komoly munkát 
nem lehet végezni ma sem.

Szeptember 25. D. e. 10 óra. Próba. A 
darab címe változott: „Tommy és társa”. 
T. i. Gaál Franciska addig javította szere­
pét, mig az az eredeti háromszorosára nőtt. 
Ezzel szemben Vaály Hona szerepét egé­
szen megkurtították, úgyhogy már nem is 
6 a címszereplő. A próbák során hol egy 
dalt, hol kettőt vettek el a szerepéből. 
Vaály Hona mindezt nyugodtan tűrte, úgy 
látszik, a végét várta.

A többi színész még rosszabbul járt. 
Névszerint hárman : Kárász László, Major 
és Rajz János. A három fiatal tehetséges 
táncoskomikus, akiknek neve még most is 
rajta van a színlapon, egyáltalán kimaradt 
a darabból. Háromheti nehéz munkájuk, 
mellyel a darabot betanulták, kárbaveszett. 
A három komikusnak Vaály Ilonával lett 
volna egy pompás jelenete, azonban ez 
Gaál Fraciska határozott kívánságára ki­
maradt.

V --

Október 4. Az első nagy botrány 1 Béke/jy 
Mihály karmester kénytelen volt megválni a 
színháztól Gaál Franciska miatt. A lapok 
ugyan megírták ezt az esetet, de a Délibáb 
az egyetlen, amely szőszerint a gramo/ón- 
lemez hűségével vissza tudja adni a jelenetet. 
Gaál Franciska, aki a zenéhez egyáltalán 
nem ért, zeneileg abszolút lehetetlen hang- 
szerelést és játékot kívánt a zenekartól. 
Békeffy Mihály karmester, természetesen, 
ezt nem tehette meg és erre tört ki a bot­
rány. Gaál Franciska (magából kikelve, 
Béke/jyre ordít) : Mégis lehetetlen, semmit 
se dolgozik, csak néz, megmondtam, hogy 
csinálja, vagy teszi, amit mondtam, vagy 
elmegy !

Békeffy (nyugodtan végignéz a zenekaron, 
mintegy keresve, hogy kihez beszélnek) : Ki­
hez szólt a művésznő ? Mert velem ilyen 
hangon nem lehet beszélni. (Békeffy még 
befejezte a próbát, azután Lázár Ödönhöz 
fordult elégtételért. Lázár Ödön nem szol­
gáltatott elégtételt, amit vagy nem akart, 
vagy nem mert megtenni. Békeffy Mihály 
még aznap délután felbontotta szerződését 
és elhagyta a Király Színházat.)

Október 5. A próbákon a zenekart már a 
színház másik karmestere : Nagypál Béla 
vezeti.

Október 7. Házi főpróba. A színpadon 
Vaály és Gaál kettős jelenete megy. Gaál 
Franciska állandóan beszél és játssza a 
szerepét, míg Vaály Ilona, aki egy kis 
rikkancsleányt játszik, jóformán csak akkor 
jut szóhoz, mikor Gaál Franciska már-már 
kifullad a sok beszédtől. Gaál Franciska 
még azt is sokalja és kijelenti, hogy itt 
húzni kell a szerepéből.

Vaály (magából kikelve felugrik): Hát 
mit gondolsz te tulajdonképpen, játszani 
vagyok itten vagy statisztálni ? Azért 
legyek a színpadon, hogy alátámasszam a 
te jelenetedet. Nem játszom egy percig 
se további (Kimegy a színpadról.)

Gaál (nem szól semmit, hallgat, úgy látszik, 
a történtekkel meg van elégedve).

Lázár (a nézőtéren ül, Gaál Franciskának 
nem szól semmit, csak azt mondja) : Ne vesze­
kedjetek ! Ne veszekedjetek 1 (Ezt még 
elmondja többször is.)

Tihanyi főrendező (Vaály öltözőjébe megy. 
Tíz perc múlva Vaály kisírt szemekkel meg­
jelenik a színpadon és tovább megy a darab).

Október 8. Nem történik semmi, csak a 
rendes veszekedés Összeveszik a műszaki sze­
mélyzettel. Lázár (hallgatja, nem tesz meg­
jegyzést).

Október 9. Premiérnek kellene lenni, de 
Gaál lemondja az előadást. Beteget jelen­
tett. A pénztár a jegyeket visszaváltja. 
Este nyolc óra. Premiér helyett házi fő­
próba. Gaál megjelenik egészségesen. A 
színpadon Vaály es Kertész jelenete folyik. 
Gaál Franciskát ez nem zavarja, beáll a 
színpadra és nézi a jelenetet.
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V

<"'ttldVeJ™ GaM1 fAXL
pílln '"Mepfki “’színpadról, semmi szüksé­
günk az ellenőrzésedre.^ csak hallatlan.,

beállni a
színpadra más jelenésénél, így nem játszom 1 
' ' cjií az Öltözőjébe.)
V«*/(Ä .öltözőben) : Takarodj ki,

üt í'rodufcdfhaZü/lan szavakat kiabál),
ygf Srf “p/o Gad/ Franciska

kezét és kiteszi az öltözőjéből, utána becsapja 
az ajtót ) : így ni!

Gad/ (sirógörcsöket kap, nem lehet kezdeni 
a második felvonást). .

A színészek percekig állnak, mind tár­
gyalják az esetet.

Lázát (nyugodtan ül a nézőtérén. Rá ez 
nem tartozik. Ö itt az igazgató).

Gaál (bejön a színpadra).
Vaály: Kezdhetjük a darabot, első a 

kötelesség 1 (A darab tovább megy.)
Október 10. Nyilvános főpróba. Minden 

rendben folyik, sikerszag a levegőben.
Már pedig ha a vege jó, minden jo.ui I. c'a(ji Franciska mar peuiy ............ '

AKi elutazott, 
mielőtt megérkezett volna

A vidéki színész álma, Mekkája
Rudanest A vidéki színész azért küzd, Budapest. Av Szép napon

srSiteí
(Azóta Day ka Mar-----------—
ait már be is fu­

tott.) A többiek 
most várják a be- 
mutatkozás forron 
óhajtott napját, 

amikor esetleg 
módjukban lesz be- 
arriválni.

Egy színész azon- 
m. Rajz János, a 
irály Színház tag­

ja, illetve most már 
ak volt tagja hu- 

zonnégy óra alatt 
intött a saját sor­
sáról. Itthagyta 

‘cslet, ahová évek 
a vágyott. A szín- 
tp még őt hirdeti, 
e szerepe már a 
izi főpróbán nin- 
;en a darabban. ,
Rajz János jött, látott és /.

mtotta a szerződéséi. Már el Jsu
fővárosból. Elutazása előtt kozvetie 

aid beszélgettünk vele. Ezeket mon 
Aitta •

)olna.

%

Elutazom, mielőtt megérkeztem

Békeífy karmester után f 
a második, aki azonnali hatállyal 

kérte szerződése felbontását. 
Vidéken működtem, Lázár igazgató úr

megnézett egy szerepemben. Úgy lát­
szik nagyon megtetszettem neki, mert 
három évre leszerződtetett. El lehet kép­
zelni milyen ambícióval jöttem Pestre, 
hoc van vártam a bemutatkozást. Nem 
kellett sokáig várni, jött a „Tommy és 
társa” című operett, ahol kaptam egy 

kis szerepet, amely­
ből aztán igazán — 
semmit sem lehe­
tett volna csinálni. 
Node nem baj, gon­
doltam, ha szöveg­
ben most nem is 
tudhatom bebizo­
nyítani mit tudok, 
van egy táncom, hál’ 
istennek kitűnő tán­
cos vagyok, ebben 
legalább feltűnők. 
Erre mi történik V 

Kisütötték, hogy 
a táncot ki kell 
hagyni,

a sztár nem enge­
délyezte.

... Ez már sok 
volt. Az igazgató 

úrtól szerződésemnek azonnali felbon­
tását kértem.

Megyek vissza vidékre,

ahol nincsen sztár rendszer,

közLktóTérteEg>tlőredmenTLnkedvem

Budapesre.

János
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Délibáb

Különös érzés fogja el az embert 
s ha a zenetörténetben lapozva ahhoz 
a fejezethez ér, amely a klasszikus 
operett indulásáról szól és Offenbach 
Jakab, a második császárság nagy­
szerű mulattatójának életrajzában ol­
vassa, mennyire lenézték a komoly 
zenét csináló korlársak ezt a zseniális 
költőt, aki szerintük nem is zenét 
szerzett, hanem csak „zenécské”-t,

(laál Franciska
Király Színház — Tommy és társa (Áldor felv.)

nmsiquette-et. Mit szóljon az elfogu­
latlan szemmel körültekintő kritikus, 
ha a mai operettzenére keres közös 
meghatározást, a mai operettzenére, 
amely jobban eltávolodott a tegnapi­
tól érték és tehetség dolgában, mint a 
tegnapi a tegnapelőttitől.

Hivatott költők, muzsikális fantá­
ziával megáldott tehetségek helyett 
ma bárzongoristák és dilettánsok ural­

kodnak az operett- 
színpadon, megté­
vesztvén igazi ké­
pességeik felől a 

hallgatóságot, a 
szemfény veszt ő jazz- 
hangszerelés segít­
ségével, ami egyet­
len esetben sem az 
ő saját munkájuk. 
A mechanizált kor­
szak lüktető zenei 
kíséretében peng a 
banjo, szól a szak­
szofon, búg a sou- 
saphon, süvít a síp 
és zizegve, dübö­
rögve perdül a rit­
mus, elvonva a fi­
gyelmet a „külső 
zaj”-jal mindattól, 
ami az igazi zenét, 
a muzsikális inven­
ciót és az operett- 
szerző fantáziáját 
jelenti. Ha lefejtjük 
erről az operet Izeim­
ről a hangszerelés, 
harmonizálás min­
den idegen kéz rakta 
sallangját és mezí­
telenül látjuk azt,' 
amit a színlapon 
megnevezett kom­
ponista adott bele — 
nem látunk semmit.

Mindez elmond­
ható r>z újabban 
színre kerülő ope­
rettek bármelyiké­
ről és áll Tamússy 
Pálra is, akinek

7 —



Délibáb

Tommy és „térsai“
I act I Franciska f Z"*" mm

Király Színház - Tommy és
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operettjét a Király Színházban játsszák 
most. Itt is a névtelenül maradt hang­
szerelőt illetheti csak elismerés, aki­
nek sikerült a másutt már sokszor 
elismételt jazz-melódiákat, amelyeket 
Tamássy adoptált, új zenekari kön­
tösbe öltöztetni, de minden mester­
ségbeli ügyesség ellenére sem olyan 
agyafúrtan, hogy a hallgató föl ne 
ismerje a dolgok valódi állását.

Ennek a Tommy és társa című ope­
rettnek a szövegére is sokban áll az, 
amit a zenéről elmondtunk, de itt 
legalább mentő körülmények is van­
nak. A figurát ismerjük már régen 
Jerome K. Jerome egyik kedves, mu­
latságos regényéből, amelytől a címet 
is kölcsönözték a szerzők, az ügyes­
kezű Andai Ernő és Szilágyi László, 
de azóta is találkoztunk vele az 
Andrássv úti Színház színpadán, ami­
kor Gaál Franciska mint kisfiú nagy 
cipőben jelent meg. Most kis cipő­
ben van, de nagy nadrágban, amely 
le is csúszik róla, mert nincs úgy a 
testére szabva, mint a szerep, amelyet 
játszik. Ez az operett Gaál Francis­
káé. Neki és érte készült és nem is 
nagyon fontos, ami benne történik.

BÉ %

Rákosi Szidi
Király Színház — Tommy es társa

Bársony Rózsi is Dénes Oszkár 
Király Színház — Tommy és társa

Az angol milliárdos, aki feleségül veszi 
a kis nizzai ujságáruslányt, aki Vaály 
Ilonában talál igen finom, diszkrét 
személyesítőre, a Vcngerkákból vissza­
térő nagymama, aki alkalmat ad arra, 
hogy Rákosi Szidi nagy művészetét és 
kivételes egyéniségét az operettszín­
padon megcsodálhassuk és *a többiek 
mind, az elegáns Kertész Dezsővel, a 
vidám Dénes Oszkárral, a karcsú, 
végtelenül kedves és tehetséges Bár­
sony Rózsival együtt csak azért van­
nak itt, hogy keretet adjanak Gaál 
Franciska pompás színészi produk­
cióihoz.

A biztos ösztönű és kivételes tehet­
ségű fiatal színésznő pedig él is az 
alkalommal. Színházat játszik pazar 
ötletességgel, végsőkig leegyszerűsített 
eszközökkel. Sok finom megfigyelés, ki­
tűnő kiszáinítottság van a cipőtisztító 
kis nizzai íiú alakjának ábrázolásában. 
Ez az operett vele él és hal és minthogy 
nem követ el benne egyetlen hibát 
sem, méltó arra a sikerre, amely Gaál 
Franciska révén az egész színházi 
produkciói éri. Cserna Andor
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Kertész Dezső és Vitaiy nona 
. . . ’ Tnmmv és társa (Áldór felv.)



ne követelőzzön, 
mert maga nem 
egy pesti színpadi 
sztár, akinek min­
den szabad. Mit 
gondol, hol va­
gyunk, az erdőben 
vagy a színház­
ban ? Nem, öre­
gem, az ilyen al­
lűrökről tegyen le 

és hagyja meg ezt Honthy Hannának és 
Gaál Franciskának.

Mit motyog? Hogy Gaál Franciska, 
szegény, beteg volt és ezért kelleti elhalasz­
tani a „Tommy és társa” bemutatóját? 
Nagy tévedés, kedvesem, nagy tévedés. 
Majd én megmondom az igazi okot. 
A múlt hétfői házi főpróba után a Király 
Színház vezérkara megállapította, hogy 
Rákosi Szidi szerepe túlságosan nagy. 
Ne értsen félre, nem azért mondták ezt, 
mintha a Nagyasszony nem volna ki­
váló színésznő, hanem kizáróan csak 
azért, mert az idő rövidsége miatt nem 
tudta megtanulni a szerepét. Szidi néni 
az utolsó próbákon is egész jeleneteket 
felejteti ki a da­
rabból. Lázár Ödön | 
ezek után elhatá­
rozta, hogy a leg­
rövidebbre kell 
Rákosi Szidi sze­
repel fogni. Min­
gy árt meg is kérte 
a szövegíró Szi­
lágyi Lászlót, hogy

rabért a színházba 
és másnap délig húzza meg alaposan.

Három órakor éjszaka kellett be­
menni Szilágyinak a színházba és 

feltörni az ügyelői pultot
— kulcs híján — és azonnal nekilátott 
a darab húzásának. Ez azonban azzal 
járt, hogy újabb összekötő jeleneteket 
kellet! írnia, amit nem lehetett egy nap 
alatt elintézni. Ezért kellett tehát el­
halasztani a „Tommy és társa” be­

mutatóját és nem Gaál Franciska beteg­
sége miatt, aki, umberufen, makk egész­
séges.

Említettem « magának, hogy Beregi 
Oszkár rövid idó óta Pesten tartózkodik. 
Elárulhatom azt is, hogy nem volt 
olyan prózai magánszínház, amelyik ne 
tett volna valamiféle ajánlatot Beregi­
nek. Ezek közül 
legérdekesebb az 
egyik kisebb drá­
mai színházunk 
igazgatójának pro- 
poziciója.

A direktor úr haj­
landó lett volna 
Beregit felléptetni 
színházában, de 
csak akkor, ha

a művész anyagi érdekeltséget 
vállalt volna vállalkozásában,

mint társdirektor, feles haszonnal vagy 
veszteséggel. Beregi ezt az ajánlatot nem fo­
gadta el, mert Budapesten újból fellépni 
csak úgy hajlandó, ha ez ünnepélyes kere­
tek között történik meg. A 32-es gyalogez­
red és egy hazafias Liga tart most egy- 
egy jótékonycélú előadást. Mindkét dísz­
előadásra felkérték Beregit, aki valószí­
nűen eleget is tesz a megtisztelő meghí­
vásoknak.

Elárulom magának, hogy miért jött 
Pestre a múlt héten Pataky Kálmán, a 
kiváló operaénekes fiatal feleségével, 
Beregi Leóval ? Beregi Oszkár ugyanis

ennek befejezésével egyenesen Pestre jött 
édesanyját meglátogatni. Pataky Kál­
mán és felesége viszont már nagyon 
szerették volna látni a „papát” és éppen 
ezért beültek autójukba és leruccantak 
Budapestre.

Még aznap azonban visszatértek 
Bécsbe, mert Patakynak másnap 
énekelni kellett az Operaházban.

Pataky különben már régen énekelt a
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nesti Operaházban. Meg is kérdeztem 
tele, hogy mi ennek az oka. „A magya­
rázat egyszerű” — felelte. — „A leg­

utóbbi vendégsze­
replésem óta veje 
lettem Beregi Osz­
kárnak, akit nem­
csak mint apóst, 
hanem mint szí­
nészt is nagyra 
becsülök. Éppen 
ezérttartozom any­
agi tisztelettel 

iránta, hogy eb­
ben a szezónban 

csak az ő vendégszereplése után lép­
jek fel Budapesten." Ez tehát annyit 
jelent, hogy Beregi Oszkár ebben a sze­
zonban mégis csak fel fog lépni Buda­
pest valamelyik színházában.

Sziklai Józsefről is van egy kedves 
történetem, aki tudvalévőén nem játszik 
most a Király Színház újdonságában. 
Pillanatnyilag tehát mostanában többet 
tartózkodik odahaza, amelynek a minap 
súlyos következményei lettek. Sziklaiék- 
nai< van ugyanis egy Rózsás Pátria 
nevű kutyájuk, amely valósággal szeme- 
fénye az egész csa­
ládnak. Sziklai 
legutóbb egy dél­
után egyedül ma­
radt a kutyával, 
ami az utóbbira 
nézve egyenesen 
katasztrofális volt.

1 kutya ugyanis 
öhécselni kezdett, 

ami nem is csoda 
az ilyen bolondos 
ülőben. Sziklai kétségbe volt esve, hogy 
utyája spanyolos lett és a legrövidebb 
dő alatt ki akarta gyógyítani. Eszébe 
•Itolt, hogy nála igen hathatós orvosság 
mit spanyol idején a pálinka. Éppen 
:ért Rózsás Pátria tányérjába egy jo 
dag barackpálinkát öntött és ezt em­
uikkal megitatta a kutyával. Aztán le­
tt vele szemben és leste a hatast. hz 
zony nem maradt el. Először is a 
erencsétlen kutya az erős Pd'lf1*6!:, 

tost már úgy krákogott és köhögött, 
agy csak úgy zengett tőle a szoba, 
után forogni kezdett maga korul es 

nbolyqó lépésekkel járta be a szobát, 
iirtelén nagyot vakkantott és csendesen 
tnyúlt a földön.

Sziklai rémülete határtalan volt, 
mert azt hitte, hogy Rózsás Pátria

mm

elköltözött az árnyékvilágból.

Szerencsére hazajött a felesége, aki rövi­
desen megállapította, hogy a család ked­
vence a legteljesebb mértékben be van 
rúgva. Annál könnyebben tehette Szik­
lainé ezt a diagnózist, mert Rózsás 
Pátria pofájából csak úgy dűlt a szesz. 
Azóta a kis kutya kigyógyult nát­
hájából, ellenben szenvedélyes alko­
holista lett. Már a spirituszt is el kell 
dugni előle, mert azt is kilafatyolja, 
akárcsak a kölnivizet.

Hát azt tudja-e, édes egy komám, 
hogy minek vett Csortos Gyula magának 
asztalosszerszámokat ? Nem ? Hát 
majd én megsúgom magának. Csortos 
Gyula elhatározta, hogy újra berendezi 
hálószobáját. Ma­
gyar motivumos 
bútort akart, de 
sehol sem talált 
olyant, amilyentő 
magának elképzelt.
Ekkor Csortos 

Gyula elhatározta, 
hogy saját maga 
fogja elkészíteni 
a hálószobáját.
Vásárolt tehát asztalosszerszámokat és 
felcsapott amatőr asztalosnak Azóta 
minden szabad idejét a gyalupad mellett 
tölti. A munka persze lassan balad, de 
Csortos úgy tervezi, hogy legkésőbb kara 
csonyra mégis csak elkészül az u] hal 
szobaberendezés.

Most már csak röviden annyit, hogy
Radnay Miklós rövidesen visszatér 

Lovranából, ahová súlyos befedje után 
pihenni ment és újból átveszi az Opera­
ház igazgatását.

Most pedig nyíljon mosolyra ajka, 
mert jön a vicc :

Kürthy Józsefékhez valamelyik este 
vacsorára volt hivatalosba

megérkezésekor 
odafordult Kürthy 
kisfiához:

■—. Hoztam ne­
ked egy kiló cso­
koládét, de csak 
akkor adom oda, 
ha majd elmegyek.

— Igazán ? — 
kiáltott fel öröm­
mel a gyerek — 

igyon szépen köszönöm. A viszont- 
tásra.
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Az olyan darabok, mint aminő 
Földes Imre új munkája, csak addig 
férkőznek közel a szívünkhöz, amíg 
rá nem jövünk arra, hogy ez a munka 
nem szívből fakad, hanem pusztán 
csak üzleti számításból íródott. A 
inultévi Földes-premiéren és azután 
még vagy kétszázszor frenetikus sikere 

volt a szerzőnek. 
Akkor eszünkbe sem 
jutott az, hogy ez a 
darab csak üzlet. 
Földes Imre ekkor 
még nem tudta azt, 
hogy trilógiát fog 
írni, csak a nagy 
siker után jött erre 
rá és ez az, ami gon­
dolkozásra készteti 
az embert. Ha Föl­
des Imre nem triló­
giát írna, hanem a 
multévi darabjával 
be is fejezte volna 
ezt a témát, akkor 
elhinnénk, hogy az 
író átérzi azt, amit 
a darabjában mond. 
Most már azonban 
bevalljuk őszintén, 
kissé kételkedünk 
ebben. Hogy sejté­
seink igazak-e vagy 
sem, annak csak 
Földes Imre volna 
a megmondhatója. 
Annyi bizonyos, 

hogy ez a műfaj, 
amelyhez legutóbbi 
két darabja tarto­
zik, hálás terrénum, 
amennyiben itt a 
gyengébb produktu­
moknak is sikerük 
lehet, tekintettel 
arra, hogy ezek a 
témák a szívünkhöz 
nagyon közel áll­
nak. Ezt a tételt 
bizonyítja Földes 

1 leír sunyi Itezső multévi darabja is,
Uj Színház — Az égő város (Áldor felv.) amelynek óriási si-

Uj Földes Imre-darabot mutatott 
be múlt hét péntekjén az Uj Színház. 
Az új darab tulajdonképpen hasonló 
témájú és tendenciájú, mint a mult­
évi volt. Amint halljuk, még egy har­
madik is követni fogja. Szóval, Földes 
Imre trilógiát. ír —- és itt álljunk meg 
egy pillanatra.



,<*» 1 pé«

únő 
Idig 
míg 
nka 
:tán 

A 
itán 
tere 
íek. 
sem 
ez a 
det. 
;kor 
azt, 
fog 

ag.V 
erre 
;on- 
;teti 
Föl- 
riló- 
in a 
íval 
>lna 
kor 

’ az 
mit 
►nd. 
ban 
tén, 
ünk 
jté- 
agy 
;sak 
)lna 
ója. 
os, 
ífaj, 
ibbi 
rto- 
um, 
t a 
ktu- 
irük 
:ttel 
:k a 
:höz 
áll- 

itelt 
ldes 

I is, 
i si-

_ >c 
° GO 

'aO N 
§ <
£ I
1 « 
O 43
a? cNifi



26 ttétíbdb

kcrc volt, annak ellenére, hogy a darab 
megírása jóval alul maradt azon, 
amit egy színpadi munkától követel 
az ember. A siker tehát nem Földes 
Imre érdeme, hanem azé a tényé, 
amelybe nem tudunk belenyugodni.

Hiszen az „Égő város” megírása 
el kell ismernünk, hogy jobb, mint a 
múlt szezónbeli Földes-darab. Cselek­
ménye azonban nagyon kevés. Tör­
ténni kevés történik a színpadon, de 
annál többet beszélnek, sokszor három­
szor is elmondják ugyanazt. Meg kell 
állapítanunk, hogy a közönségnek is 
hasonló érzései lehelnek a darabbal 
szemben, mint nekünk.

Az „Égő város” meséjének közép­
pontjában két hadifogoly tiszt áll, 
akik ötévi orosz hadifogság után haza­
térnek. Minden megváltozott körü­
löttük és ráeszmélnek arra, hogy csak 
ők maradtak a régiek.

Főerőssége a darabnak Berki/ Lili 
szereplése, aki csodálatosan nagy volt 
egy alispánná szerepében. Amit ez

a nagyszerű művészasszony produkál, 
az olyan tökéletes, aminőt még keve­
set láttunk magyar színpadon. Ha­
sonló módon írhatunk Gázon Gyuláról, 
aki csupa szív, csupa kristálytiszta 
művészet. Széphangú színész Várady 
Lajos, aki minden elismerést meg­
érdemel. Harsányi Rezső új sikert 
könyvelhet el magának és újból be­
bizonyította, hogy sokoldalú, kitűnő 
művész. A többiek, Baló Elemér, 
Baráti József, Bazsai Lajos, Horváth 
Magda, Békeji Róbert, Gárday Lajos, 
Boray Lajos, Gonda József és Lontai 
István kis szerepeikben nagyon jól 
megállják a helyüket. Csillag Anna 
sem exteriőrben, sem játékban nem 
illeszkedett bele az együttesbe.

A legnagyobb elismerés hangján 
kell megemlékeznünk Bérczy Ernő­
ről, a darab rendezőjéről, aki mindent 
kihozott a szereplőkből, a darabból, 
amit csak lehetett. Meglepően szépek 
a díszletek, amelyeket Upor Tibor 
tervezett. — i —

Holmi Irén és Béke/i Hóberl 
Uj Színház. — Az. égő város (Aldor felv.)
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Ismeretes, hogy Molnár Ferenc „Egy, 
kettő, három” című vígjátékának víg­
színházi főpróbájára Budapestre érke­
zett Max Pallenberg, a kitűnő német 
színész, Molnár egyik legjobb barátja. 
Azért jött Pestre, mert az „Egy, kettő, 
három” bécsi és berlini előadásán ő 
lógja azt a szerepet játszani, amelyet a 
pesti bemutatón Góih kreált.

Mivel Pallenberg színházának játék­
rendje egyetlen estére sem tudta nél­
külözni a kitűnő művészt, Pallenberg 
repülőgépen jött Pestre és így szándéko­
zott visszatérni. Az elindulás körül 
semmi baj nem történt. A bécs—buda­
pesti járat egyik külön gépe reggel 
nyolckor felrepült Pallenberggel és 
kevéssel tíz óra előtt le is szállottak 
Mátyásföldön. Sietni kellett, hiszen a 
vígszínházi főpróba pontosan fél tizen­
egykor kezdődött és még hátra volt az 
útlevélvizsgálat és egy jó húszperces 
autóút be a városba. Pallenberg sietve 
ugrott hát ki a landoló gépből és sza­
ladt a vámkirendeltség épülete felé.

Azaz, hogy csak szaladt volna ! Mert 
a következő másodpercben elébe top­
pant egy jólöltözött, javakorabeli úr 
(akiről kiderült, hogy kora reggel óta 
várta már izgatottan a bécsi repülő­
gépet, majd annak megérkezése után 
a közben már jelzett különjáratot) és 
a kezében szorongatott esernyőt magasra 
emelve, rárontott Pallenbergre :

— Megállj gazember, most meg­
lakolsz 1 Repülőgépen jársz a fele­

ségemhez ?
Pallenberg, aki egy szót sem tud 

magyarul, meglepetten nézett az előtte 
hadonázó férfira, néhány szót mormo­
gott neki németül, zavarban volt, 
nem tudta, hátha ez valami speciális 
magyar üdvözlés egyik magyar tisztelője 
részéről. Sokáig azonban nem gondol­
kozhatott, mert az ismeretlen úr 
magasra emelte esernyőjét és a követ­
kező pillanatban le is sújtott volna, 
hogyha a különjárat pilótája, aki 
Pallenberget Bécsből Pestre hozta és 
jól ismerte utasát, hirtelen el nem 
kapja a kezét:

— Maga szerencsétlen, hiszen ez 
Pallenberg, a híres színész, mit akar tőle ?

Az esernyő hirtelen kiesett a hado­

názó férfi kezéből. Most a támadón 
volt a meglepetés sora. Jobban szem­
ügyre vette a még mindig érthetetlenül 
ott álló színészt, azután

könnyekkel a szemében kért bo­
csánatot tőle. • ^

—■ Tévedtem kérem, bocsásson meg, az 
indulat elvette az eszemet ! De. ha tudná, 
hogy milyen tragédiák után kerültem ide.

Ezt már németül mondta. Pallenberg 
egy pillanat alatt átlátta a helyzetet, 
megértette, hogy

illető úr valakivel összetévesztette őt
és miután mindent megértett, azon­
nal meg is bocsátott. Őszinte megindult- 
sággal szorította meg a szégyenkező 
férfi jobbját és azután — szaladt tovább 
az úton, amelyen a megcsalt férj 
feltartóztatta — az autójához.

Tíz perccel később már a Rákóczi 
úton voltak. Úgy látszott, hogy a kel­
lemetlen incidens ellenére idejében 
odaérkeznek a színházhoz. Azonban 
mégsem így történt. Amint az autó a 
Miksa uccán keresztül ki akart jutni 
a Nagykorúira, hirtelen
egy motorkerékpár került elébük, ame­

lyet menthetetlenül felborítottak.
Szerencsére a motorkerékpáron ülő 

Szekeres Ferenc tisztviselő néhány jelen­
téktelenebb horzsolás árán megúszta 
a balesetet, azonban — mivel hát rend­
nek muszáj lenni, a karambolból — 
mégis rendőri ügy lett. A sarki rendőr 
leigazoltatta a Pallenberg autóját ve­
zető Zsák József 39 éves budapesti 
születésű, református vallású, nős gép­
kocsivezetőt — ez mind rendőri jelentés­
ből derült ki később, hogy megindíttat­
hassa ellene az eljárást.

De azután egyszer mégis csak to­
vább mehettek. És oda is értek. Há­
romnegyed tizenegy után öt perccel 
Pallenberg már kezet szoríthatott a 
jobb egyes páholyban ülő Molnár Ferenc­
cel, aki már izgatottan várta és aki 
már éppen telefonáltatott ki Mátyás­
földre, hogy nem történt-e valami baj 
a bécsi repülőgéppel.

Háromnegyed tizenegy után hat perc­
cel felszaladt a függöny a Vígszínház­
ban. Megkezdődhetett a főpróba ...
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megbízatást vállaltam, annak ellenére, 
hogy az előadandó 137-ik Zsoltárt nem 
ismertem. Amikor beléptem a hangver­
senyterembe, amely zsúfolva volt arisz­
tokratákkal, Liszt Ferenc felugrott a 
zongora mellől, elém sietett és mélyen 
meghajolva kezet csókolt. Bár, ismét­
lem, nem ismertem ezt a Zsoltárt, mégis 
nagy sikerem volt vele. Liszt Ferenc, 
aki tudta a körülményeket, extázisbán 
ugrott fel.

elkapta a balfülem clmpáját és 
megcsókolta.

Ettől kezdve ahányszor Budapestre 
jött, mindég meglátogatott és még igen 
sokszor hangversenyeztünk együtt. 
Lisztet, ha valamilyen estére hivatalos 
volt, sohasem volt szabad megkérni, 
hogy játsszon, mert abban a pillanat­
ban dühösen otthagyta a társaságot. Ha 
jókedve volt, megtette azt úgyis kérés 
nélkül. Ilyenkor odajött hozzám és meg 
kérdezte, nem volna-e kedvem énekelni. 
Természetesen igennel válaszoltam, 
mire ő mindig megkérdezte, hogy mit 
akarok előadni. Kivétel nélkül állan­
dóan az ő műveit soroltam fel. „Azt 
nem!“ tiltakozott Liszt. „Akkor nem 
énekelek“, válaszoltam. Ennek az ered­
ménye azután föltétien az lett, hogy 
Liszt mégis csak a saját műveit ját­
szol ta el.

A külföldi operaházak, mint például 
a bécsi, berlini és rotterdami, állandóan 
elárasztottak meghívásokkal.

Az ajánlatokat sohasem fogadtam el,

mert nem akartam itthagyni Magyar- 
országot és az Operaházat. Ezerkilenc- 
százötben mentem nyugdíjba, akkor, j 
amikor még teljes birtokában voltam a II 
hangomnak. Azóta itt élek ebben a kis ! 
lakásban. Színházba ritkán járok, mertj 
árága. Megelégedett vagyok. Csak nill 
hány nap óta bánt valami. Most v<iH 
a nyolcvanadik születésnapom, hátion 
egg év óta vagyok az Operaház tagja 
és ennek ellenére sem a Nemzeti Sám- 
ház, sem az Operaház vezetősége nem 
gratulált nekem. Édes Istenem, tálán 
igazuk is van, hiszen Saxlehner Emma 
operaénekesnő már a múlté ..,
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Mióla vár rám !

/

Sok év előtt volt. Olyan régen, hogy 
néha el se tudom hinni, hogy ez meg­
történt velem.

Hideg áprilisi este volt és a tavaszi 
szél ezer boldog fájdalmas emléket 
zörgetett meg bennem. Nagyon nyo­
morúságosnak tudtam magamat és 
nagyon sok akartam lenni akkor. Min­
dent akartam, ami nem az enyém. A 
hajamat szőkének vágytam, szememet 
kéknek és arcom sárga bőrét, fehér­
színűnek, amilyen a reichstadti her­
cegé lehetett. Akartam ... Akartam, 
hogy valami új törtéitjen velem, va­
lami egészen új és gyönyörű, olyan, 
ami még senkivel nem történt... 
Hideg este volt, puha köpenyem gal­
lérját följebb törtem és míg a város-

irta Lakatoí László

ban jártam (keresve, keresve mindent 
és semmit sem keresve, jártam) vég­
telenül meglepett, hogy a házak kövei 
nem sírnak velem. Hirtelen zenét kí­
vántam, a legpompásabb kagylót, a 
színházi nézőteret, dús ékszereket, 
finom asszonyt arcokat, amelyek a 
félhomályos páholyban mint bús 
liliomfők aláhajolnak a zene érzelmes- 
ségében, parfümök kellettek volna, 
frakkos urak, akik boldogan ülnek 
hölgyeik mellett, zenekart óhajtottam 
hallani, kezemben színlapot gyűrni, 
gyöngyház látócsövek, Gerbeaudcukor- 
kák, selyemharisnyák, amelyek olyan 
színűek,"mint a pezsgő, lábak, amelye­
ket sosem boríthatok csókkal és a fel­
vonás végén boldogan élvezni a nagy,
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reménytelen szerelemben, amit ilyen­
kor egy percig minden férfi érez a 
uimadonna iránt. Színházban ülni ! 
Kste tíz óra volt és kívánságom két 
Mával ezelőtt még játszva teljesíthető 
szeszély, most elérhetlen vágy és álom.

Tovább mentem az Andrássy úton. 
Hirtelen ragyogó autókat láttam és 
egy keleti fejedelemnek öltözött szín­
padi portást. A színlap Richard Wagner 
Trisztánját hirdette. A legszebbet, 
amit a mester írt. Az előadás csak 
legyedóra múlva ér véget és máris benn 
voltam a márványos előcsarnokban.

Nem egy embert, mindenkit vár­
tam. Az előadás végét vártam, a ma­
gas lépcsőkről alálejtő előkelő töme­
get, selymes színházi belépőket, félig 
eltakart ékszerek csillogását és az elő- 
idásról érkező arcokat, amelyeken még 
rajta a zene másvilági fényessége.

Vgy tettem, mintha volna odabenn 
valakim. Az egyik jegyszedőtől fontos­
kodva megkérdeztem, hogy mikor lesz 
mar vége és közben többször az órá­
mat is izgatottan néztem. Amikor 
pedig letelt a negyedóra, háttal oda- 
dőlteni az egyik márványoszlopnak, 
hogy mindenkit lássak. És mégis csak 
•gyet láthattam meg, egy valakit.

Almaimból érkezett, vagy . . . ? Ket­
ten kísérték. Mingy árt megállapítot­
tam, hogy a férje és a sógora. Kicsiny 
volt, mint egy poreellánhercegnő, szőke 
haja sugárzó, filigrán vállára eper- 
sziníi köpeny borult, lába a pezsgő­
színű harisnyában a legkaresúbb, a 
legfinomabb.

l'tána fogok menni gondol­
tam. Ha autóba száll, taxit veszek 
és utána hajtatok. De add ó én Iste­
nem, hogy gyalog sétáljon haza. így 
tovább fog tartani és láthatom is.

Hogyan akar hazamenni, Mari- 
nme ? kérdezte a férje és hangja 
csupa gyöngédség volt.

I Vájjon mióta lehetnek házasok.)
Inkább sétáljunk. Olyan jó a 

friss levegő — mondta ő és máris 
jobban szerettem hangját, mint a nagy 
énekesnőét, akinek ma az egész ház 
tapsolt.

Utánuk mentem. Lépéseim könnyűek 
voltak. Csoda ? Hisz testemben most 
csak a boldogság nyomott súlyt.

Negyedóra hosszat követtem őket. 
Percekig jártam lopva, testetlen, halk 
léptekkel mögötte, elébe kerültem ké­
sőbb és míg mellette elhaladtam, égő 
arcomat előreszegeztem, az ucca má­
sik oldalára futottam át, lassú léptek­

kel megint elmaradtam, aztán az ő 
oldalára átsurrantam és megint elibe 
kerültem. Ö semmit sem vett észre és 
mire a kapujukhoz értek, már egészen 
az övé voltam. Csöngettek és míg a 
házmester jött, tekintetem egy mellék- 
uecából ólálkodott rá.

Azután . . . Azután egy fényes föld­
szinti terem megvilágosodott és ők 
asztalhoz ültek. Én az ucca túlsó ol­
dalán mindent láttam és gondolatban 
arra kértem őt, hogy bár abban a szép, 
finom belépőben vacsorázna, amely­
ben az Operában volt. És tényleg! 
Úgy ült az asztal mellé, ahogyan az 
Operából jött, egy pillanatot nem töl­
tött azzal, hogy átöltözködjön és ne­
kem ezzel fájdalmat okozzon. A tá­
nyérját már nem láthattam az ablak- 
párkánytól, de láthattam csodálatos 
szőke haját, amint a tányér fölé hajlik 
és vállán néha, megrándult a belépő. 
Vájjon mit mt|>nd a férjének ? Miért 
vacsorázik belépőben. Mert érteni teszi, 
csak az én kedvemért. Ezt mindennél 
jobban éreztem.

Lassan ettek és biztos, hogy ez is 
miattam volt. Sokáig, nagyon sokáig 
szerettem volna őt látni és néha íel-alá 
kellett járnom az uccában, nehogy 
egyhelyt való ácsorgásom gyanússá 
váljék. Éjfél lett, a feketénél tartottak. 
Szinte éreztem a kávé mély, részegítő 
illatát. Édesen, erősen éreztem akkor 
mindent. A keblem csupa szív volt, 
egész testem csupa szív. Most már tud­
tam, az életemre megy ez. Nemsokára 
talán eloltják a lámpát és akkor. . .

A férj most cigarettára gyújtott. A 
sógor talán elköszön. Eszeveszett fáj­
dalom szorította torkomat. Halánté­
kom lüktet. Ajkamba haraptam, a 
szememet lehunytam. Azután nagyon 
tiltakoztam valami ellen, a férjével. .. 
egyedül. .. most... és azután be­
lülről szótlanul is nagyon erős szóval 
szólítottam őt.

Percekig voltam így és csak akkor 
nyitottam ki a szememet, amikor a 
kaput már újra betették. A színházi 
köpenyben jött felém az innenső ol­
dalra és drága lába már a kocsiút tes­
tén lépett. Tenyeremet kellett volna 
aiája terítenem, de olyan izgatott vol­
tam, hogy még a kalapomat sem tud­
tam megemelni.

—• Mióta vár rám ? — kérdezte és 
kezet nyújtott.

— Amióta élek, Izolda — hazudtam.
—• Mindenhová követlek, Trisztán 

— mondta és karját, karomba öltötte.
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Percek alatt elterjedt a hír : Pre­
miert, a tenoristát meggyilkolták. Keg- 
gel, amikor inasa benyitott hozza, 
hogy a fürdőszobába vezesse, vérbe­
fagyva találta szobájának parkettjén.

Természetesen azonnal telefonált a 
rendőrségre. A prefektussal beszélt 
személyesen, aki jó barátja volt 
énekesnek és aki megdöbbenve hall­
gatta a borzalmas hírt. Legjobb eni 
bérét, Rocker komisszárt küldte a 
Dronot uccába és a lelkére kötötte 
hogy a gyilkost minden körülményen 
között kutassa fel. .

Tíz perc sem telt bele és a k®1”}*
szár megérkezett Premier lakására. 
Keresztül haladt az előszobán és De- 
lépett a tenorista hálószobájába, a 
szoba közepén feküdt mozdulatlanéi 
test, arccal előre, a frakk fekete szöve­
tén megalvadt vér és az egyik kezében 
kis piros szalagot tartott.

Rocker megvizsgálta a holttestet. 
A melle is véres volt és a detektív 
megállapította, hogy a gyilkos szemtől 
szemben állott áldozatával, amikor 
lelőtte. Úgy látszik, Premier a kapott 
lövés után menekülni próbát, m g 
fordult és Így esett arccal előre.

Megindult a nyomozás.
Hol volt Premier tegnap este l

Ezt megállapítani nem volt túlságo 
san nehéz8Este barátaival Pougnetnai 
Vacsorázott, egy kicsit többet ivott a 
szokottnál, tizenkét óra tájban autóba
ültek és a Döglött y^V'Vtársaságtól’ 
két órakor pedig elvált a tärsasägioi. 
a Döglött Patkány portása autót 
sípolt számára, véletlenül «merte ■» 
tavi sofőrjét, Gaston Duval volt, 
együtt szolgáltak a harminckettes ver-
tC Rocker megtalálta Du vált. A sofőr 
készséggel szolgált felvilágositósokkak

•A3 SA kÄeivsSr a nagy operában énekeim. 
Monsieur Premier meglehessen kapa­
tos volt, amikor bocsijába szállt 
bemondta lakásának elmét. Utkozben, 
a Blanche uccában, az egyik. kis nar 
előtt megállította a kocsd kifuctU ^

be!?m,Sdna vi»-l a btelríto 1
TÄSSän'M0Ml«r - *

szólta Duval. #
Pitéikor érkezel! Rocker a bárba 

A wlVhelviség tele volt, az egyik asz
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tálnál frakkos urak, a másik asztalnál 
gallért nem viselő apacsok ültek és 
Hocker csillogó-ékszeres hölgyek és a 
Hue de la Paix kis midinéljei között 
talált helyet.

A zongorát öregedő, kopasz férfi 
verte. Különös volt, hogy ebben a 
füstös bárban csak operarészleteket 
harsogott a zongora. És néhány taktus 
után a Bajazzó nagyáriáját játszotta 
az öreg, énekelni kezdett. Szép, meleg, 
csengő volt a hangja és vitte fel, fel 
csodálatos művészettel.

Ez Barbous ! — állapította meg 
Rocker — a Bajazzókat csak Barbous 
énekelte így.

És mellé* ült a zongorához.

Barbous néhány évvel ezelőtt a 
nagy opera tenoristája volt. Becé­
zett, szeretett, megbecsült művész, 
akit azonban utolért az a borzalmas 
végzet, amely a művészeket nem ke­
rüli cl, megöregedett. Hangja még 
nemesen szárnyalt, de már sokat 
veszített erejéből és szerepeit egyiket a 
másik után Premier kapta. Az öreg 
védekezett, harcolt, aratta a sikereket, 
egy napon azután feladta a csatát. 
Premier ugyanis megkapta a becsület- 
rendet, amelyre ő annyi évig hiába 
várt.

Peladta a csatát és eltűnt. Inni 
kezdett, hol itt, hol ott látták fel­
tűnni, bárokban zongorázott, énekelt 
és minden száma után büszkén mon­
dotta barátainak :

— Ezt csinálja Premier utánam!
Rocker ismerte Barbous történetét. 

Leült mellé, bevárta, amíg elénekelte 
áriáját, amíg hajlongva köszönte meg 
a tapsokat és amíg kiszáradt torkát 
egy pohár burgundival leöblítette. Az­
után feléje fordult, szembe nézett vele, 
merően a szeme közé és nagyon ko­
molyan megkérdezte:

— Hová tette a becsületrendet 
Barbous mester ?

Az öreg Rockéira nézett, meg­
remegett a szája, mondani akart vala­
mit, hirtelen sírás rázta meg, a zsebébe 
nyúlt és elővette a becsületrend ke­
resztjét.

Hangtalanul adta át a komisszárnak.
*

Nem tagadott semmit Barbous. 
Gyűlölte Premiert, aki miatt el kellett 
hagyni az operát, aki kitúrta a közönség 
kegyéből, aki fiatalabb volt és aki

győzött. Évek óta lángolt benne a 
vágy, hogy bosszút álljon, évek óta 
riadt tel nappali álmából, mert maga 
előtt látta Premiert, becsületrenddel 
a mellén.

És azon a bizonyos éjszakán Premier 
bejött a bárba. Részeg volt, mellén 
viselte a becsületrendet és nem ismerte 
meg Barboust. Kötekedett mindenki­
vel, abszintot ivott és amikor Barbous 
elénekelte a Bajazzókat, tántorgó lé­
pésekkel ment a zongorához :

Ezt te nem tudod énekelni öre­
gem ! Azt nem így kell! Több szívet 
és több hangot! Hallgass meg engem, 
én Premier vagyok I

Belekezdett. Soha, sehol még ilyen 
szépen nem énekelte Leoncavallo zené­
jét,. Az alkohol megsokszorozta hang­
jának erejét. Szállt a dal, repült, vitte 
magával a hallgatókat és amikor be­
fejezte, zokogva borult a zongorára.

Az egész közönség lelkesen tapsolt. 
Az emberek felálltak és úgy üvöltöttek. 
Premier szeme tele volt könnyel. És 
még egy ember sírt a sarokban . .. 
Barbous.

Hát eljött ide is. Hát elhódította 
ezt a közönséget is. Ideáll, becsület- 
renddel a mellén, fiatalon, diadalmasan, 
frakkban és elveszi tőle, az öregtől, 
közönsége lelkesedését.

Ez fájt. Nagyon fájt Barbousnak.
És amikor Premier elment, Bar­

bous nem tudott énekelni. A teremben 
ott csengett még a diadalmas hang — 
és az öreg Barbous nem merte meg­
kockáztatni az összehasonlítást.

Négy órakor indult haza. Részeg 
volt. Valami ismeretlen ördög a Dronot 
uccába vitte. Szinte álomban ban­
dukolt oda. Megnyomta a csengőt, a 
kapu kinyílott. És a házmesternek Pre­
mier nevét kiáltotta oda.

Felment az emeletre. Premier még 
ébren volt. Ajtót nyitott és abban 
a pillanatban az előszobalámpa fé­
nyénél felismerte elődét: ^

— Barbous I
Barbous előrelépett. Deliriumos sze­

meivel Premierre nézett és csak egyet­
len szót tudott mondani:

— A becsületrend I
Ami azután történt, arra már nem 

emlékezett.
*

Ezen az éjszakán autón hagyta el a 
bárt Barbous mester.

Jobbról is balról is egy-egy detektív 
ült mellette.
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/ti kuporogtam lázas szívvel 
Suhanc-életem bűvös idején 
Vörösre tapsoltam a tenyerem,
Ha a „Koldusdiák“ ment odalenn, 
Vagy a „Baba“ é.s a „Kis szökevény

Azt hittem akkor, enyém a "‘log,

a minden hegedű nekem dalol...
itten láttam a melység felett. 

Blaháné, Küry nekem integet 
Hogy égő ajkuk énjeiéni hajol.

Nem tudtam akkor, mi a szenvedés, 
Vidám voltam, együgyű és bohó ... 
Nem hittem rolna, hogy lesz óra meg. 
Midőn szivemből az óra kiég 
S aranyhajam behinti majd a hó.

Milyen jó volna egy estére csak,
Ha elmúlna a fajdalom, a kín, 
Feledni a bús férfiéveket 
És nevetni ahogyan csak lenti 
A hosszú Solymosin és Tollagtn.

Milyen jó volna egyszer újra meg 
SJ Suhancnak lenni szép tavaszidőn . • • 

Hallgatni „Lili“ belépodalát,
ÜB Küry nek dobni szegfűt, »tolat 

S csókjára vágyni a kakasmon.

«j* Y *
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Nagyságos asszony, 
leérem, tessék gyorsan ki­
jönni, azt hiszem össze­
tévesztettem a vezetékeket. A 
rádió egészen jeges, a vil 
lamos hűtőkészülék pedig 
o Harcarólál énekli . . .

(Punch)

Szegény gyerek . . .
Rendőr (a síró, eltévedt 

gyerekhez) : Hát miért 
nem kapaszkodtál az 
édesanyád szoknyájába '!

— Mert nem értem el, 
rendőr bácsi !

(La Vie Parisienne) 
•

Tanító : Mondd, Jonny, 
te mikor születtél ?

Jonny: Én egyáltalá­
ban nem születtem, tanító 
úr kérem. Nekem mostoha- 
mamám van.

(Graphic)

Nyár

avagy a városi kislány

<•> ermekszíij

Na fiacskám, hogy 
tudsz számolni ?

Egy, kettő, három, 
négy, öt, hat, hét, nyolc, 
kilenc, tíz, bubi, dáma, 
király, ász.

t Le Hire I

falun.
(La Vie Parisienne) 

öngyilkosság után

— És ugye kisasszony, 
mikor elkövette az öngyil­
kosságai, zuhanás közben 
lezajlott az egész élete '!

—- Csak tizenöt éves ko­
romig jutottam el. A har­
madik emeleten ugyanis 
fennakadtam,

(The Passing Show)

Mai gyerek

—• Mondd meg nekem, 
kisfiam kérdi a hitok­
tató az első elemiben, 
ki volt az első testvérpár ?

Kokain és Ábel.
(Le Sourire)

M ' /
a

- V , ,

— Nagyságos asszo­
nyom, mikor'kel fel reg­
gelenként ?

— Mikor az első nap­
sugarak besütnek a szo­
bámba !
— Nincs az egy kissé 

korán ?
Sőt ! Az ablakaim 

nyugatra néznek !
(Sourire)
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Csodálatos ez a tech­
nika százada ! Van már 
távíró drót nélkül, köz­
lekedés Iá nélkül, lőpor füst 
nélkül...

Csak egyet nelkulo- 
unk mi férfiak ! Hozo­

mányt asszony nélkül !
(La Vie Parisienne)

Xlbérlő öröme
Viliiig nem engedem 

ki a lakásból, amíg a 
lakbért ki nem fizeti. . .

Hála Istennek, végre 
les/, egy állandó lakásom...

(Jugend)

Ilse és a kis Hans 
luftballónokkal játszanak.
I losszas fáradozás után 
végül is sikerül Hansnak 
a kislány léggömbjét fel­
fújni. Ebben a pillanatban 
azonban hirtelen heves 

szélroham kerekedik, 
amely a léggömböt kisza­
kítja" a kisfiú kezéből. 
Hans bánatosan néz el- 
szálló játékszere után. Oly 
bánatosan, hogy a kis­
lány vigasztalni kezdi:

Ne busulj, Hansi, hi­
szen az én luftballónom 
volt !

Igen, ám, de a levegő 
az enyém volt benne !

(Rerlingske Tidende)

- Sajnos, mennem kell, 
Miguel. S’yolc órakor egy 
másik forradalmam van !

(Lustige Kiste)

\ felesét) hű séfle

Túszt
Ú
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És higyjék el nekem, 
hölgyeim és uraim, én szí­
vesebben vagyok gyomor­
bajos, mint milliárdos. 
Mert a milliárdosok mind 
meghalnak, a gyomorbajo­
soknak pedig csak az ot 
százaléka. , ,

(Lustige Blätter)

Mi megfogadtuk az urammal a7 "nvédésben

xÄTÄÄär-
kell, ha fáj a fogam. Hogy (Paris Pleasire)

áss —

A
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Xlándoky debreceni direktorsága ide­
jén, mint aktuális darabot, játszották a 
„Magyar fiúk Boszniában“ című élet­
képet és mert hogy ehhez nagy statisz­
téria kellett, az ezredparancsnok szíves­
ségéből annyi 39-es bakát kaptak köl­
csön, amennyi csak kellett. Szathmáry 
Árpád volt a rendező és a csataképje- 
lenetnél kétfelé oszlá a bakákat.

— Ezek lesznek a magyarok, ezek 
pedig a bosnyákok.

összedugja a fejét egy csomó cívis- 
legény, tanácskoznak, végre a vezető­
jük, egy nyalka káplár, kivágja a rezet:

— Tekintetes direktor úr, a Szath­
máry úr azt akarja, hogy mi bosnyá­
kok legyünk, ezt a csúfságot nem tehe­
tik velünk, inkább az egész cukk haza­
megy a kaszárnyába.

Nyakasan tartották magukat. Végre 
is kénytelenek voltak a plundrás atya­
fiul, szvmélvesftésvre civil statisztákat

<*. K

Ő segít ki a kaiból .

beszerezni. Vígan püfölték aztán azo­
kat a próbákon a karakán hortobágyi 
legények. Ment a darab, mint a karika- 
csapás!

Az előadáselőtti nap volt a főpróba. 
A darab fénypontja a pompásan beta­
nított csatakép volt. A rendező figyel­
mezteti a katonákat:

— Kérem, holnap estére pontosan 
fél hétre mindnyájan itt legyenek!

— Az nem lehet — feleli a káplár.
— Miért nem lehet? — riad fel a 

rendező rosszat sejtve.
— Mert hajnalban gyakorlatra me­

gyünk.
Szathmáry kétségbeesve a haját tépte. 

De megvigasztalta a derék hadfi:
— Azért ne tessen haragudni, gyün 

három másik zukk a rekrutákból.

Petőfi Zoltán debreceni színész korá­
ban együtt mulatott kollégáival. Mikor 
fizetésre került a sor, összeadván gara­
saikat, kisült, hogy az nem futja a 
mulatozás költségeit. Zoltánka feláll, 
veszi a gallérját és indulni készül.

— Hová, Zoltán? — kérdik a meg­
lógni igyekvőt.

— Megyek az apámhoz és kérek 
tőle...

Azt hitték, meghibbant az esze.
Zoltán csakhamar visszatér és vado- 

nat új bankóval fizeti a cehhct.
Tűnődnek, találgatják, hogy történt 

ez a nagy hirtelen pénzhezjutás.
— Hol vetted, pajtás?
—. Apámtól kaptam, ő segít ki a baj­

ból, ha megszorulok.
Rejtély maradt volna mindétig a do­

log, ha Együd István egyszer rajta nem 
kapja Zoltánkát, hogy a színház előtti 
fülkéhez kapaszkodik fel, melyben 
Petőfi Sándor mellszobra diszlett és a 
mögül kaparász ki valamelyes apró 
pénzeket. Ugyanis odagyűjtögette azt a 
pár garast, amit megspórolt . . .

R. K.
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Tom Gibson, az elkényeztetett színész, 
megunta a nőket és elhatározta, hogy min­
den összeköttetést megszakít a szép nemmel. 
Miss Mary Overton, Overton bankár leánya 
cselt sző Gibson ellen. Görlnek szerződik ah­
hoz a színházhoz, melyben Gibson játszik is 
igy kényszeríti a színészt, hogy a szerep uta­
sítása szerint csókolja meg. Gibson a szín­
falak mögött felháborodva tiltakozik Mary 
ravasz üldözése ellen, de Mary kijelenti, hogy 
a harcot nem adja jel. Bosszúra szólítja fel a 
visszautasított nőket és bojkottot hirdet az elbi~ 
rakodott színész ellen. A fellázított nők erő­
szakkal akadályozták meg, hogy a nézők be- 
mehessenek a színházba is Gibsont végzetes 
bukás fenyegeti. Válságos helyzetében Gib­
son titkárát, Grahamt felkéri, hogy Cane 
Hetin vendéglősnő útján szabadjegyekel 
oszlasson ki, de ezeket is Mary vásároltatja 
össze, titokban, mire a színházi botrány még 
nagyobb lesz. Gibson Grahamt újra Helin- 
hez küldi, hogy felvilágosítást kérjen a sza­
badjegyek sorsáról.

Mikor belépett a vendéglőbe, Helen 
nyomban hozzá sietett.

— Mit szól ehhez a szerencsétlenség­
hez? — kérdezte jól színlelt kétségbe­
eséssel Grahamtól. — Oh, nem is tu­
dom, hogy mit tegyek! A szemem ki­
sül a szégyentől. Ha talán a tisztelet­
díjamat hozta volna el, mr. Graham, 
akkor ne is fáradjon. Egy fillért sem 
fogadok el...

Helen ez utóbbi szavai nem jelentet­
tek sem nagylelkűséget, sem áldozatot, 
hiszen a Marynek átadott ötszáz je­
gyért kereken ezerötszáz fontot kapott, 
tétiát még nyert is az üzleten további 
ötszáz fontot.

Graham tiltakozó mozdulatot tett.
— Hogyan kerültek a jegyek illeték­

telen kezekbe?
— Miss Overton megvesztegette az 

ügynöknőket. Az egyik megbízottam 
ugyanis kiszimatolta, hogy miről van 
szó, megérezte, hogy keresni lehet az 
üzleten és a jegyek felét eladta miss 
Overtonnak. így tehát, ha szigorúan 
vesszük, tulajdonképpen ötszáz font 
mégis járna nekem. Ah, kedves Gra­
ham mennyire restellem, hogy éppen 
maga előtt kell ilyen kellemetlen szere­
pet játszanom, hiszen úgy szerettem 
volna megengesztelni...

Graham megrezzent. Jobb kezcvel 
önkéntelenül a nyakkendőjéhez nyúlt, 
ami a férfiaknál mindig a tetszemvá- 
gyás ösztönös mozdulata. Erezte, hogy 
valami szellemes mondással most na­
gyon változtathatna helyzetén, de leg-

A hasbeszélés titka
Irta: RÓNAI VIKTOR

Ara bérmentve 90 fillér. Megrendelne«: a 
Délibáb“ kiadóhivatalában, Budapest. VII, 

” Dohány ucca 12

Sátor Viktória
Mildem srénségápolás, tisztátalan ar­
cok rendbehozatala. Hajszálak, sze­mölcsök végleges eltávolítása. Arc-Kozmetika

j
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t agy ob kvtsfgixívsvsére se minisein ju 
olt az eszébe, vsak zavartan köbeesett 

,'S a torkát reszelte, mint aki gondol­
kodik. de még nem találta meg a kellő 
,/avakat. Szerencséjére Helen télre- 
rtette ezt a szünetet.

Haragszik, úgy-e? — kérdezte.— 
Nem is all szóba velem. Pedig nincsen 
igaza, \kkor, mikor először találkoz­
tunk, maga egészen másfajta ember 
volt, mint most. Tudja-e, Graham, 
bogy maga megcsínosodottV

Unitiamnak végre megjött a szava:
Mrs. Cane — mondta, — ha jól 

hallom, ön bókokat mond nekem? 
Most már csak az hiányzik, hogy záp­
tojással dobáljon meg és bojkottot hir­
dessen ellenem!

Tessék?
Ne áltassa magát, mrs. Cane. Na­

gyon jól tudom, hogy mit jelent az, 
lia egy feminista nő udvarolni kezd a 
lóriinak. Ez jelenti a hadüzenetet. Oh, 
éppen eleget tanultam az utóbbi na­
pokban. De figyelmeztetem, hogy ná­
lam nem fog boldogulni.

Mrs Cane szemei felragyoglak.
Johnny! — kiáltotta, először szó­

lítva keresztnevén Grahamt. — Igazán 
visszautasít? Nem kellek magának? 
Végre egy férfi, aki más, mint a töb­
biek. Aki nem mond utálatos, émely­
gős bókokat, hanem goromba, nyílt, 
őszinte. Erre várok én évek óta. Ez 
izgat, ez tetszik! Johnny! Verjen meg!

Graham igen buta képet vágott.
Tessék? — kérdezte.
Verjen meg! Megérdemlőm. Meg­

bántottam magát, rossz voltam, nem 
vettem észre kitűnő férfiasságát. Töltse 
ki rajtam haragját és azután szeressen 
ismét! Úgy érzem . ..

De Graham nem várta he, hogy mi­
ként érez Helen. Rémülten hátat for­
dított a felgerjedt asszonynak és való­
sággal kiugrott a vendéglő ajtaján. 
Odakinn futni kezdett és csak az első 
meliékuccánál állt meg lélekzetet ven­
ni ...

— Még csak az kellene — mormog­
ta — hogy vélem is ugyanazt a komé­
diát játsszák el, mint a gazdámmal. 
Nem, kedves Kelén, ebből ugyan nem 
lesz semmi!

Pauline
Starke

éppen annyira tudatában van szép­
ségének, mint amennyire mi meg 
vagyunk győződve, hogy a Párisi 
Divatnál olcsóbb és jobb divatla­
pot nem talál.

A Párisi Divat a külföld legelőke­
lőbb modellrajzolóival tart fenn 
összeköttetést és többszáz csoda­
szép párisi modellt és szebbnél szebb 
kézimunkarajzot közöl minden szá­
mában, amelynek szabásmintái igen 
olcsó áron megszerezhetők.

Féláron küldjük önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig ’/% évre 3 pengő 
50 fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, me­
lyet ingyen és bérmenlve küldünk. 
Kiadóhivatala: Budapest, VII, Do­
hány ucca 12.
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ZONGORÁK, GRAMOFONOK
és minden más

hangszer Reményinél
BUDAPEST,
Vl/37 Király uccu 58--60 sz.

Kzalall Gibson hazaérkezett miss 
Dórával. Az inas nagy szemeket me 
részlett, mikor gazdáját elegáns nővel 
a karján látta belépni. Erre még nem 
volt példa szolgálata alatt. De mint ki 
tűnő inas, azonnal a helyzet magasla­
tára emelkedett. Lesegítette. Dóra kő 
penvét, hangulatos lila lényt gyújtott 
és i, likőrkészletet az egyik kis kerek 
asztalra helyezte, mely a szoba szögle­
tében állt a medvebőrrel letakart kere 
vet mellett.

— Nos, barátom, halljuk, mit akar? 
kérdezte miss Dóra, miután rágyúj- 

t,t; ogv illatos egyiptomi cigarettára.

— Dóra — mondotta Gibson olyan 
meleg, közvetlen hangon, hogy a pri­
madonna önkéntelenül megremegett, 
mindenekelőtt egy nagyon ton tus: kér­
dést keli tisztáznunk. Hogy állsz szer' 
lem dolgában?

Dóra vállat vont.
— Tőlem függ, ha akarom, szabad 

vagyok. Lord Swensbury már hóna 
pok óta Afrikában vadászik oroszlá­
nokra, onnan Indiába utazik tigrisekre 
és aligha tér vissza Londonba az é\ 
vége előtt. Mindazonáltal nagyon ki 
tűnőén viseli magát. Hetenkint egy 
szer képeslapot küld. melyben röviden 
beszámol vadászzsákmányáról és ha­
vonta egyszer pénzt kapok, mellyel hű 
végét bizonyítja.
_Szóval, a derék lord nem sok vi­

zet zavar!
__Igen, ez a helyzet. Nincs az a

zárdanövendék, aki nálam szulidahban 
és korrektebből élne.

I.emy ilftte Dóra küpenyrt
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Szóval, a nyilvánosság nem is 
sejti, hogy kinek vagy a barátnője?

— Ugyani Hiszen már magam is 
kezdem elfelejteni!

- Akkor rendben van. Rátérhetünk 
a dolog lényegére.

Csupa fül vagyok! — mondotta 
Dóra, akinek roppant tetszett, hogy 
Gibson megint a régi, bizalmas pajtás- 
kodó hangon beszél vele.

— Arról van szó, Dóra, hogy szeret­
ném nagyon megleckéztetni miss üver- 
lont!

— No, azt meg is érdemli!
De nemcsak őt, hanem valameny- 

ii) i hölgyet, akik tegnap és ma olyan 
nagyon hangosak voltak. Van egy öt­
letem, mellyel nevetségessé tehetem 
őket. Sőt több: megszégyenítem őket, 
az általános gúny középpontjába ke­
rülnek és megszégyenülten fognak visz- 
szavonulni.

— Es mit tehetek ebben az ügyben
én?

—- Mindent. Egyenesen rád építet­
tem a tervemet.

— Kérlek, Tomy, ne légy annyira 
rejtélyes. Hiszen látod, hogy majd­
nem meghalok a kíváncsiságtól.

— Figyelj hát, Dóra. A nőket sze­
mélyes bosszú vezeti ebben a támadás­
ban. Így állanak bosszút a visszauta­
sított szerelmekért. Nőgyűlölő színé­
ben tüntettek föl, aki nevetségessé te­
szem és megalázom nemüket! Hát ezt

Schiller, a nagy klasszikus
munka közben hideg lábfürdőt 
vett. Ez okozta korai halálát. 
Ha úgy tett volna mint Voltaire 
aki 90 éves koráig élvezte a 
fenséges kávé-italt, bizonyára 
még sok értékes munkával 
gazdagította volna a világot. 
Cselekedjék hasonlóképp és 
igyék naponta egy csésze

Meinl-kátót!

fogom megcáfolni. Holnap valamennyi 
napilapban nagy riport fog megje­
lenni, amelyben leleplezik, hogy én 
már férj vagyok. A te férjed!

Miss Dóra levegő után kapkodott. 
Arcán leírhatatlan őröm és meglepetés 
tükröződött.

— Drága Tomy! — kiáltotta végre, 
— ez komoly?

Es viharos érzéskitöréssel Gibson 
nyakába vetette magát és össze-vissza- 
csókolta a megrökönyödött férfit.

— Pardon! —- mondotta Gibson, mi­
kor végre meg tudott szólalni, — úgy 
látszik, egy kis tévedésben vagy. Félre­
értettél.

— Hát nem azt mondtad, hogy a fe­
leséged leszek? — kérdezte megüt­
közve miss Dóra.

— Igen. De csak a nyilvánosság 
előtt. Ez lesz a trükk. Az önvédelmünk. 
Egyébként természetesen továbbra is 
megtartod teljes szabadságodat és én 
is az enyémet. A szinleges házasság­
gal csak ellenségeinket végezzük ki. 
Hiszen neked is éppen olyan érdeked, 
mint nekem, hogy a színházat ne zár­
ják be. Egyébként a dolgot nem is in­
gyen kérem tőled.

— Hogy érted ezt?
— A dolgot úgy fogom fel, hogy 

mint ennek a megrendezendő komédiá­
nak szerzője, a színtársulatnak igazga­
tója és rendezője téged szerződtettelek 
erre a szerepre heti száz fontért.

Miss Dóra felháborodva ugrott fel.

Elromlott a rádiója 7 
Nőm ég a villany 7 
Cesxakaát a csillár 7 

Eltört a villanykapcsoló 7 
Egy kis olcsó csillár kéne 

a gyermeksseobába 7
Száz Ilyen apró kérdés merül fel a háztar­

tásban, amelyek mindegyike pár fillér­
rel megoldható. Lelkiismeretesen és 
olcsón dolgozom és nagyon kérőn, 
hogyha szükség merül fel, Írjon egy 
levelezőlapot. Küldje le a leányt, 

vagy fáradjon be az üzletembe. 
Nincs az a csekély munka, mit 

nagyon szívesen ne vállalnék.

Cinen: Sc&warx Károly,
hat. eng. elektrötechnlkal vállalat 

Budapest, VII, Dohány ucca 10 szám 
Telefón: J. 352- 37

■
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_Megörültél? Pénzt kínálsz?
_Miért ne? Ez nem szerelmi, ha­

nem érdekházasság, ahol a pénz szere­
pet játszik. Vagy, hogyha az előzmé­
nyek után tiltakozol a házasság kifeje­
zés ellen, úgy üzlet, melyet még inkább 
meg szokás fizetni. Egyáltalában nem 
szeretem a szívességeket. Senkinek se 
tudok és nem is akarok lekötelezettje 
lenni. Ha valamiért megfizetek, úgy 
jogom van követelni, hogy az illető 
az én elgondolásom és ízlésem szerint 
végezze a rábízott feladatot. Ha ellen­
ben szívességi alapon dolgozunk, ki 
vagyok téve szeszélyeinek.

Dóra igyekezett erőt venni csalódá­
sán.
_ Csakugyan — mondotta epésen,

— bocsáss meg, hogy pillanatnyi nagy­
zási hóbortomban komolyan mertem 
hinni azt, hogy egy hozzád hasonló ki­
váló férfi feleségül vehet engem. Tehát 
üzlet. Rendben van. Heti száz font, 
ha jól hallottam.

— Igen.

Megörültél ? Pénzt kínálsz ?

BíülJbdZ»
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- Sajnálom, de annyiért nem vál­
lalom. Ha üzlet, akkor alkudjunk. 
Kétszáz font.

— Nem vagyok képes, kedves Dóra. 
Tudod, hogy nem dúskálok a pénzben.

— Heti ezer font a gázsid. Ha meg­
mentem, még mindig marad nyolcszáz. 
Abból is meg lehet élni.

— Százötven font!
— Egy pennyt sem engedek a két­

százból.
- Felháborító! Hiszen ezen az üz­

leten le nyersz legtöbbet. A képzel­
hető legragyogóbh reklámot.

— Azért kérek csak kétszáz fontot, 
különben most már semmi pénzért se 
tenném meg. Szóval: nem alkuszom.

Gibson az ajkába harapott.
Kendben van! — mondta végre 

bosszúsan. — Legyen kétszáz font. De 
mondhatom, nem viselkedtél kollégiá- 
lisan.

— Ügy viselkedtem, mint egy va­
lódi feleség. Megzsaroltalak. Más asz- 
szony is folyton pénzért szipolyozza az 
urát.

— Gratulálok! Mondhatom, nagyon 
hamar beleélted magad új szerepedbe! 
De legalább túl vagyunk a dolog kel­
lemetlenebb részén. Most pedig kör­
tele főnt rendezünk a napilapok szer­
kesztőségébe és azután együttesen fo­
gadjuk a riportereket.

— Az lehetetlen. Akkor előbb ide 
kell hozatnom néhány pongyolámat,

Triumph
10 model

Standard
Portable,

a
legmodernebb

Írógép

Élőiről Állítható Inhalátorral 

Vezérképviselet:

Európa fomtodBlmi Rt.
V, Nádor ucca 28 ♦ Telelőn: Aut. 110 — 22

háziruhámat és pizsamámat. Csak nem 
fogadhatom a riportereket ebben az 
uccai ruhában? Ne feledd el, hogy ott­
hon vagyok!

— Az autóm a rendelkezésedre áll. 
Elhozhatsz minden szükséges ruhát. 
Mire a riporterek ideérnek, már át is 51- 
tözködhesz.

Egy órával később London húsz 
legnagyobb napilapjának riporterei ül­
tek Gibson szalonjában és szorgalma­
san jegyezték a kitűnő színész szavait. 
Gibson a szalon közepén állt, mellette 
szemérmes mosollyal, a sírástól még 
piros szemekkel miss Dóra, aki sűrű 
fejbólintással kísérte férje szavait és 
néha hallatott csak valami csuklas­
szért!, különös hangot, mintha sírását 
fojtaná vissza.

-— Uraim — mondotta Gibson, — 
régi színházi babona, hogy sem a hős­
szerelmesnek, sem a primadonnának 
nem szálfád házasodnia. A közönség 
nem szereti, ha kedvencei le vannak 
kötve. Ezért titkoltuk mi is a nyilvá­
nosság elölt házasságunkat, melyről 
még a színház direktora sem tudott. A 
feleségemnek külön lakást béreltem és 
lopva látogattam, mint valami szerel­
mes trubadúr. És ez a kifejezés nem 
is túlzott, meri Dóra meg én valóban 
rajongva szeretjük egymást. Fájdalom, 
az utóbbi két nap eseményei arra kény­
szerítenek, hogy titkunkat a nyilvános­
ság elé vigyük. Nem szívesen teszem 
ezt, de bízom az erkölcsös emberek 
igazságérzetében, az angol nők erényé­
ben, és meg vagyok győződve, hogy 
ezek után méltó elégtételt fogok kapni 
a méltatlan támadásokért.

A szobában egyre-másra hallatszott 
a kis fényképezőgépek kattogása. A ri­
porterek lázasan dolgoztak.

— Mr. Gibson — mondotta Smith 
Jeremiás, a legtekintélyesebb riporter,

KOÓSJÓZSEF
szűcs • Kürschner • fourreur
BUDAPEST, IV, MÁRIA VALÉRIA U. 7. 
Vis-á-vis : Hotel Hungária, Carllon, Bristol 

szállodákkal szemben.
TELEFÓN : AUTOM ATA 851-28 

A „Délibáb“ olvasói
nagy kedvezményben részesülnek.
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I.ey feljebb emelje fel a hely árakul

péMStőh

iegyen nyugodt, meg fogjuk változ­
nám a hangulatot. Tűrhetetlen, hogy 
..j.pen u legpéldásabb férjet inzultálják 

női méltóság és erény jelszavai alatt, 
lő alkalom ez, hogy megmondjuk a 
véleményünket a túlzó nőmozgalmak- 
ról!

Az egész világsajtó velünk fog 
holnap foglalkozni! — ujjongott Dóra, 
mikor az újságírók elmentek.

— Estére telt házunk lesz. Vala­
mennyi erényegyesület, házasságvédő 
liga testületileg fog mellettünk tün­
tetni — dörzsölte kezét Gibson. — És 
miss Overton morfiuminjekciókat fog 
kérni orvosától. Ilyen kamatos-kamat­
tal még nem adtak vissza kölcsönt nő­
nek!

V telelőn csengetett.
— Halló! — kiáltotta egy kénysze­

redett hang, — itt Romney. Mit csi­
nál Gibson? Én félig halott vagyok. 
Nem tudok sem enni, sem aludni. Maga 
mit csinál?

— Én, kedves direktorom, nagyon

SZŐNYEGJAVÍTÁS
vidékre is PREIS KATA iparművész­
nőnél, Budapest. VII, Rákóczi út 30.

Telelőn: József 404- 23. (Dr. Preis K.)|

okosan használtam fel az időt. Meg­
nősültem. Igen, jól hallja. Megnősül­
tem! Miss . Dórát vettem feleségül! 
Igenis, a partneremet. Hogy mingyárt 
gutaütést kap a meglepetéstől? Csak 
üljön le egészen nyugodtan! És ne 
törje a fejét a- nászajándékon. Már én 
elhatároztam, hogy mit fogok kérni 
magától. Heti kétszáz font fizetés javí­
tást. Nem, nem őrültem meg. Nagyon 
is józanul beszélek. Holnaptól kezdve 
ölni fogják az emberek magukat a 
jegyekért. Elvégre nékem is van jo­
gom egy. kis nyereségrészesedést kérni. 
Legfeljebb "emelje fel a helyárakat... 
A viszontlátásra, Romney!

XVIII.
Mar-yt "úgy .érte Gibson házasságának 

a híre, mint á derült égből jött villám-
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Dr. Szende Emi Iné
kozmetikus. Modern arcápolás. VI. kér., Benczúr 

vicc« 2, I. em. (körönd). Tel. Aut. 269 — 91.

csapás. Komolyan szerette Gibsont és 
ez a váratlan leleplezés valósággal le­
sújtotta.

— Ezért volt hát olyan titokzatos, 
ezért zárkózott el minden közeledés 
elől! — kiáltotta kétségbeesetten. — 
Oh, te ravasz, kétszínű ember! Kép­
zelhetitek, hogy mennyire mulathatott 
rajtam titokban.

Miss Wade és miss Sparkler haszta­
lan próbálták vigasztalni, Mary nem 
tudott felocsúdni megrendüléséből.

— Egész London rajtam nevet, hogy 
nős férfi után futottam! Képzelhetitek, 
hogy micsoda csemege ez a barátnőim 
számára! Ne is tagadjátok, ti is örül­
tök titokban a felsülésemnek. Igenis, 
kárörömötök van!

— De szó sincs róla! — tiltakoztak 
a leányok.

— Csak ne beszéljetek! — kiáltotta 
hevesen Mary. —■ Te Fanny az íróasz­
talod fölött őrződ Gibson arcképét, ver­
set írtál hozzá a naplódba, fel is ol­
vastad egyszer. Csak kényszerűségből 
mondtál le róla, mert tudtad, hogy ve­
lem úgy sem veheted fel a versenyt!

— Bocsáss meg mondotta a ha­
ragtól pirosán Fanny — azért, mert 
ezúttal lecsúsztál, nem szükséges a ba­
rátnőidet sértegetned! Ha alkalmatla­
nok vagyunk, elmehetünk. Úgy látszik, 
nemcsak a férfiak fognak magadra 
hagyni. Gyerünk, Olga!

— Ezt igazán nem érdemeltük tőled! 
— duzzogott miss Sparkler.

— Ugyan hadd — mondta ajkát 
biggyesztve miss Wade, — hiszen Iá

tód, hogy szegény majdnem belebolon­
dul a fájdalomba. Már azt sem tudja, 
hogy mit beszél.

Mary nem törődött velük, örült, 
hogy mások is bosszankodnak. Legszí­
vesebben az egész világot megsértette 
volna. A föld alá bújt volna szégyené­
ben. Arra gondolt, hogy még ma be­
jelenti szüleinek, hogy hosszabb uta­
zást szerelne lenni. Valahová Ausztrá­
liába. Vagy Dél-Amerikába. Vagy talán 
még jobb lenne, ha huszonnégy órán 
belül házasságot kötne Jacques Rob- 
sarttal .. .

A feje zúgott. Életében először na­
gyon boldogtalan volt.

A két megsértett barátnő felhábo­
rodva ment az uccán.

—- Hát mit szólsz? — kérdezte miss 
Sparkler miss Wadetől. -—- Érdemes jó 
és önfeláldozó barátnőnek lenni? Ezért 
teljesítettük minden szeszélyét. Akkor 
természetesen jók voltunk, mikor imá­
dott Tomyját szórakoztattuk és vigyáz­
tunk rá, hogy kárt ne tegyen magában.

— Én mindig utáltam Maryt — vá­
laszolta miss Sparkler. — önző, hen­
cegő teremtés, akit teljesen elvakít a 
pénze. Nagyon örülök, hogy egyszer őt 
is megleckéztették. Hát nem felhábo­
rító, hogy tönkre akarta tenni ennek 
A becsületes, derék fiúnak a karrier­
jét? - ~

— Szerencsére nem sikerült és hal­
lom, hogy estére fáklyásmenetet ren­
deznek Gibson tiszteletére. Meg is ér­
demli. Ma benne ünnepük az angol 
férj eszményképét. Persze ez fáj Mary- 
nek, aki csak a más megaláztatásában 
lúd gyönyörködni.

( Folytatjuk)

Terítés
tálalás

A szép tálalás a legegyszerűbb ételt 
is ízletesebbé, gusztusosabbá teszi. 
Ára bérmentve 1 pengő 20 fillér.

gavallér
című füzet kimeríti mindazokat a formákat, 
melyek a társadalmi érintkezésben a jő mo­
dornak és biztos fellépésnek elengedhetetlen 
kellékei. Ára bérmentve 1 pengő 90 fillér.

Mind a két füzet megrendelhető :
Délibáb kiadóhivatalában, Vll, Dohány ucca 12.
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Az Operaházban vendégszerepei most Claudia 

Victrix, a párizsi opera és Opera Comique mű­
vésznője. Claudia Victrix még soha nem volt Buda­
pesteddé azért a pesti közönség jól ismeri és pedig 
_ filmszerepléseiről. A kitűnő énekesnő ugyanis 
azonkívül, hogy Párizs két operájának tagja, 
egyúttal egyike Franciaország legjobban ismert film-
színésznőinek is. A filmszcenanumokat számára
térié írja, aki pedig nem kisebb ember, mint a híres 
j anéne a Matin tulajdonosa. Az operaenekesnot 
pesti vendégszereplése alkalmából férje is elkísérte, 
ami egymaga is érdekes politikai szenzációt jelent. 
Tudvalevő, hogy a Matin tulajdonosa eddig nem i.- 
merle Magyarországot s most, hogy vendégünk lesz, 
kétségtelen hogy ő is — mint a legtöbb idegen - 
a lehető legkedvezőbb impressziókkal fog innen 
eltávozni. Tudniillik a Lapépe-házaspár Wt hég
marad Pesten s ez alatt az idő alatt — Gomhaszogi
Fridának lesz a vendege. vpnHécs/ereD-Prdekes hogy a művésznő pesti vendégszerep

nem sikerült cégsem nyélbmtma hogy
Mint különös érdekességet említjük meg, nugjr

SSSSS*ÄL
£kÄ?ti«ar"Fa i,5lr- ^dennaf más ékszert vehet föl. t

Claudia
Victrix
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Azt hiszem, eddig egyetlen fényképező­
gépnek se jutott az eszébe, hogy meg­
örökítse gondolatait: hogy naplót írjon. 
Mi eddig mindig csak a mások gondola­
tait örökítettük meg : én most az egyszer 
a saját magaméval foglalkozom.

*

A kutyának legfontosabb szerve az 
orra. A rádiónak a füle. Nekem a sze­
mem.

És az embernek ?
Állítólag nála minden szerv egyfor­

mán van kifejlődve.
Ez nem is lehetetlen. Tudniillik egy­

formán rosszul.
Annyira azonban egyetlen teremt­

ménye a világnak se vitte, mint én, ezt 
szerénységem fenntartása mellett meg 
kell állapítanom. Én ugyanis, amit ki­
tűnő szememmel meglátok, azt soha többé 
nem felejtem el. Hát melyik kutya 
mondhatja el magáról, hogy megörökít 
egy szagot ? Hogy felszív egy illatot és 
arra bármikor szüksége van, előkeresi 
és újra érezheti ? Az eb egy impesszio- 
nista. Mindig csak azt a szagot élvezi, 
amelyik éppen az orrához verődik. Én 
ellenben maga vagyok a következetesség. 
Aki egyszer a szemem elé kerül, az soha 
többé el nem bujhatik előlem.

Én csinálom a történelmet. És néha 
a válópereket is. Nem csoda hát, ha egy 
kissé büszke vagyok fényképezőgépi mi­
voltomra.

*

Az ember, akit mellém rendelt a sors, 
hogy kiszolgáljon engem, kissé buta. 
Állítólag igen sok a buta ember. Buta 
fényképezőgépről viszont még nem hal­
lottam.

Rezsőnek hívják az embert. Ő magá­
val visz engem a többi emberek közé, én 
ezért eltartom őt. Néha kellemetlenked­
nek szegénynek a hitelezői, én azonban 
ilyenkor mindig kellő időben exponáltam 
magam érte.

Rezső borotvált arcú, kopaszodó hajú, 
vizesszemű ember. Nincs az a hal­
kilences kis gépecske, aki gusztusosabb 
ne volna őnála, dehát az emberek Ízlése 
más. Lehet, hogy nekik a Rezső tetszik. 
Pedig lúdtalpa is van, egy lúdnak se

lehel különb. Ujjúinak vége sárga a 
vegyi anyagoktól, fogai sárgák a cigaret- 
tázástól és szeme sárga az irigységtől, 
ha más fotográfusnak sikerül valami, 
ami neki nem.

Engem már megszokhatott volna annyi 
év alatt, amióta szolgálatomba fogad­
tam s mégse tud velem bánni. Sokszor 
olyan szamárságokat csinál, hogy el kell 
rontanom a felvételét. Én elvégre finom 
lény vagyok, sokat adok a nüánszokra, 
velem nein [ehet ahárhogy bánni! Utálom 
a gépies munkát. Ennek a Rezsőnek 
pedig semmi egyénisége nincs.

És milyen bután tud nevelni !
*

Engem a színháznál kivétel nélkül 
mindenki szeret. Senki se fordul felém 
barátságtalan arccal. Láttam már ideges­
ségükben dühöngő sztárokat és sir ógör­
csös primadonnákat; de mikor arra 
került a sor, hogy a szemembe nézzenek, 
mindegyik felvett valami jámbor mo­
solyt. Á nők külön kisminkelik magu­
kat a tiszteletemre s a férfiak bepúde­
rozzák kezdődő szakállukat. Általában 
ünnepélyesebbek lesznek, ha arról van 
szó, hogy én foglalkozom velük. Igazán 
nem tudom, miért kell természetellenes 
arcot csinálni mingyárt, mihelyt ráfor­
dítom valakire az ábrázatomat. Ebben 
a tekintetben a kulisszák hasonlíthatat­
lanul intelligensebben viselkednek.

*

Rezső színházi fotográfus, én tehát az 
összes színészeket jól ismerem. Van köz­
tük olyan, aki két ököllel tör magának 
utal, hogy le ne maradjon egy fényképe­
zésről s van álszemérmes, aki kéreti 
magát. Sőt olyan sztár is van, akinek 
szegény, buta Rezső néha direkt könyö­
rög, hogy engedje blazirt ábrázatát meg­
örökíteni. Végre persze sikerül is. De 
ha egy ilyen kéretős alak lemarad a 
képről, halálosan megsértődik.

*

A színigazgató ráparancsolt Rezsőre, 
hogy vegye le a barátnője aktját. A ba­
rátnő mint színésznő másodrendű, mint 
akt harmadrendű. Engem azonban nem 
lehet befolyásolni. Én őszinte vagyok.
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Én megmutattam, hogy a barátnő csípője 
milyen széles és hogy a mellei milyen 
ZLk s hogy a lábszara görbe és a 
Lm vékony. Akkor jött a Rezső és 
retusálta az egészet. Minek ahhoz egy 
új fényképezőgép, amit egy Michel­
angelo is-meg tud csinálni ?

A Michelangelónak órák, napok, néha 
beteli kelteitek hozzá, hogy valakiről képet 
csináljon. Nekem néha egy századmásod- 
Lrc is elég. S még van, aki azt mondja, 
hogy kettőnk közül 6 a művész !

A primadonnának van egy férje és 
egy szerelme. A férj nem tud a szerelem­
ről. A múltkor a primadonna es a sze­
relem éppen csókolóztak, mikor Réz 
csinált róluk egy pMonatkepet. Előre 
örült, hogy milyen jót fog 6 most porolni. 
Én azonban tisztességes vagyok. En 
világosságot eresztettem a lemezre. A k p 
megsemmisült. És becsuletblendémre 
mondom : mindezt önzetlenül.

*

A szubrett a múltkor niegMmogatta 
a lencsémet. Én hálából nem örökítettem 
meg az ő lencséjét. (Pedig van neki egy 
nagy a hátán.)

Mielőtt Rezső, a buta valamit csinálna 
velem, mindig belenéz a keresőmbe. A 
naivának is van egy keresője, de állan­
dóan elnéz felette.

*

A szendének van egy barátja. A múlt­
kor azt mondták Rezsőnek: csináljon 
kettejükről egy időjelvételt. Meg is csi­
nálta. A kép azonban nem lett valami 
ió Rezső ugyanis nem mert elég sokáig 
exponálni, mert félt, hogy nem tart 
addig az egész viszony.

*

A bonviván kétségbe volt esve, mert 
egyik kritikusa éles hangot hasznait vele

Nálam viszont az a baj, ha in nem 
vagyok elég éles valakivel szemben. 
Kiismerhetetlenek ezek az emberek.

*

Én jobban fiatalítok, mint Vorono//, 
jobban fogyasztok, mint egy punktrolter. 
Jn megállítom az időt. Én széppé vará­
zsolom az élétet.

Én vaauok a világ ura.
Ami nem is csoda. Hiszen Gép vagyok!

Szánthó Dénes

Előadás egy japán szabadtéri színházban. 
Háttérben a zenekar

KTt

I
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Aki szenvedélyes rádióamatőr s 
élénk figyelemmel kísérheti a külföldi 
rádióállomások műsorát, többször hall­
hatta, hogy a berlini adó a Staatsoper 
műsorát közvetíti. Pattiéra, Melhior, 
Gigli és a többi világnagyság nevei 
között egy elég ismeretlen nevű 
basszista tűnt fel mindenkinek. Hangja: 
orgonabúgásszerű. Meglepő szép 
basszusa — Helge Lindbergre emlékez­
tetett . . .

A speaker —r a berlini Scherz bácsi — 
nehezen törte a 
magyar nevet, 
mikor bemondta:

— Desső Erns­
ter .. .
Ezek után hadd 

mutassam be a 
pesti publikum­
nak Ernster De­
zső urat,

a Pécsről Ber­
linbe származott 

basszistát,

aki most néhány 
hetes szabadsá­
gát idehaza tölti. 
Szimpatikus fia­

talember, mesz- 
szire néző mély, szláv szemekkel.

Most idehaza énekel. Persze nem az 
Operában — ahhoz úgy látszik kevés 
ajánlólevél a berlini Staatsoper sok- 
ezermárkás szerződése, — hanem a 
pécsi templomban.

Ernster Dezső, ugyanis a pécsi 
főkántor fia.

Eredetileg ő is kántor akart lenni, 
már csak tradícióból is, miután Ernster 
Dezső régi, híres kántorcsalád sarja. 
De azután mégis meggondolta a dolgot 
és bár hangja, mélyen zengő basszusa 
már kora fiatalságától kezdve nagy fel­
tűnést keltett Baranya székvárosában 
— mégis inkább kereskedelmi pályára 
lépett.

— Nem sokáig tartott azonban az 
én kereskedői karriérem — meséli 
mosolyogva Ernster Dezső, —• mégis 
csak győzött a tradíció, amely a zene

mélységes tiszteletére tanította a fa­
mília minden egyes tagját. A kereskedői 
elvek a sarokba kerültek, én a zene 
mellé pártoltam és ha családi szokás 
ellenére nem is mentem kántornak — 
operaénekes lettem.

Az első sikerek Pécsen kezdődtek,

hiszen innen indultam el annak idején...
A pécsi hangversenydobogón kaptam 

az első tapsokat. Persze nagy út veze­
tett innen a berlini Staatsoperig, de 
mégis megjártam. Bécsbe mentem elő­
ször az Akadémiára, utána egy évet 
a plaueni, egy esztendőt pedig az 
elberjeld-barmeni operánál töltöttem. 
Jó iskola volt. Újabb állomás követ­
kezett most már mindig felfelé : Duis­
burg. Második éve pedig a berlini 
Staatsoper basszistája vagyok . . .

Sokat énekelek, majdnem mindent.

Legszívesebben a Mefisztót. Ez a
legjobb és legkedveltebb szerepein.

Ezenkívül a Gyöngyhalász, Márta, 
Afrikai nő. Sokat énekelek ezenkívül 
a berlini Stúdióban is . . .

Igen kedves esetem volt Giglivel, 
aki legutóbbi Berlinben jártakor nagy 
örömmel vette tudomásul diskurzusunk 
alkalmával, hogy — magyar vagyok. 
Azonnal magyar tudományával hoza­
kodott elő és számos magyar szól sorolt 
jel, amelyet itt tanult nálunk. Saj­
nos, tudományának részletei a „kesze- 
nem”-en és a „keszi csókolom”-on 
kívül nem reprodukálható.

Haza, Magyarországra, most csak 
látogatóba jöttem igen rövid időre, 
aztán megyek vissza Berlinbe, ahol 
rengeteg munka vár rám. Egyike 
vagyok a színház legjobban foglal­
koztatott tagjainak. A Staatsopernek 
ugyanis nem kevesebb, mint

kilenc basszistája van, mégis elő­
fordul, hogy hetenként ötször éne­

kelek.

Szerénytelenség nélkül mondhatom, 
hogy a berlini publikum nagyon meg­
szeretett . ..

Ev*'l

m-

Erosier Rezső
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WAVAnmMHü
Xéhóux trükk

Gyakran megtörténik, hogy egy-egy 
érdekes filmjelenet után a mozinézok 
ezt a kérdést intézik egymáshoz : 
„Hogyan csinálhatták A kérdésre 
kevesen tudnak válaszolni, inert majd­
nem minden filmjelenetet más és más 
trükkel vesznek fel és az a trükk, 
amely tegnap még nagyszerűen be­
vált, holnapig — esetleg — már el­
avul. Minden nagyobb filmgyárban 
több úgynevezett trükkmester dolgo­
zik, akiknek az a feladatuk, hogyha 
a rendező megakad a munkában, segít­
ségére legyenek.

Vegyünk például egy esetet. Egy 
készülő filmben fontos szerepet játszik 
az a jelenet, amikor a hős fejjel neki-

ugrik az ablaküvegnek, 
lem nélkül az uccára jusson. Arról 
természetesen szó sem volt, hogy 
ebben az esetben a filmszínész egy 
valódi ablaktáblát üssön keresztül a 
koponyájával, hanem az üveget olyan 
anyaggal pótolják, amely egyetlen 
karcolást sem ejtett a hősön.

Ez az anyag : közönséges cukor . . .
A cukrot tűzön megolvasztják és bizo­

nyos hőfokig hevítik. Utána egy már­
ványlapra öntik és hártyavékonyságúvá 
hengerük. A cukor gyorsan kihűl és 
egyben üvegkeménységű lesz. A mozi- 
nézők valódi üvegnek nézik.

*

Egy amerikai filmgyárban legutóbb 
egy rémdrámát készítettek, amelynek 
több jelenetében rengeteg pókháló s:e.

iU.y

l kiI komikus az oroszlán elöl u /ára menekült. A vulúságbuií nem ilyen veszedelmes a hely­
zet. meri külön /elvétel készült a komikusokról és az oroszlánról. A fehér vonal mutatja a 

képen azt a határi, ahol a két felvételt összekopirozták



Ez az oruszlán viszont nem is el ...

r epeit. Annyi pókhálóra volt szükség, 
amennyit egy pók ezer év alatt sem 
tudott volna szőni. Természetes, hogy 
a pókhálókat mesterségesen^ kellett 
előállítani. A gyár technikai fomestere 
egy speciális gépet konstruált erre a 
célra, amely majdnem olyan, mint egy 
villamos fúró. A technikus a furo veget 
olvasztott gumiba mártotta es eg> 
mozgó csiga szélére célzott vele. A leg­
tökéletesebb pókhálókat állította elő.

Gyakran megtörténik, hogy a film- 
szereplők vadállatokkal szerepelnek 
együtt. Persze, hogy ezekben az ese­
tekben a legritkábban kerülnek össze 
valódi vadakkal. A kérdést ilyenkor 
úgy szokták megoldani, hogy külön 
felvételt készítenek a szereplőkről es 
külön felvételt a vadállatokról. b.zt 
úgynevezett lencsetakarással enk ei 
(erről más alkalommal bővebben fo­
gunk szólni) és végül a két filmet o.

J Abban^az esetben, ha a szereplők 
— mondjuk — egy oroszlánnal 
kodnak és a jelenetet nem lehet kettős 
felvétellel elkészíteni, akkor egy 
Úsztat oroszlánbőrbe bujtatnak es 
statiszta játssza el az oroszlán szerepe . . .

Nemrégiben egy Dolores del Rio- 
filmet készítettek Kalifornia gy 
vadregényes, elhagyatott vidék

film legérdekesebb jelenete hataimas 
felhőszakadásban játszódik le. A nn 
dező egyszerűen megrendelte a film- 
szakadást a gyár niérnókéné], aki eg> 
ezer méter hosszúságú gumicsövei he 
lvezett el a szereplők feje felett. A 
gumicsőbe centiméteres távolságokban 
eev-egy lyukat váglak, Ezeken a 
fyukakon keresztül kellett vo na a viz- 
tipk a szereolők nyakába zúdulni, víz
azonban nem volt a k"r*VyrmC hahdmas 
több kilométer távolságról hatalmas

áioa&lk nyomták fel a gumicsőhalo- 

zatba. t
Ki ne látott volna már olyan til|,lei* 

amelyben a szereplők tányérokat, csészéi­
ket és különböző bútordarabokat migád­
nak egymás fejéhez. A szereplők Ilyen 
kor nagy kárt okoznak — nem egy 
másban, hanem edényben... D*
kár azonban a valóságban nem akk^^

nagyon olcsó anyagból készülne^ Ez 
az anyag a pálrnahlwm
amellett, hogy könnyi g
okoz fá dalmat, ha va akincK J t 

használnak.

-................
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Montreux, szeptember végén.

Vénasszonyok nyara — Svájcban 
talán még szebb, még hangulatosabb, 
mint másutt. Álomországon robog vé­
gig az elektromos lokomotív möge 
kapcsolt kényelmes Pullman-kocsi. 
A nyitott ablakon át beözönlik az erdő 
illata, a svájci tavak és havasok felett 
lengedező szellő és mindent bearanyoz 
az áldó napsugár. Az elénk táruló 
látvány leírhatatlanul gyönyörű —- 
szinte fájdalmasan szép. A sok szépség 
szinte elf árasztja az embert és kény­
telen néha elfordítani a fejét a kül­
világtól és körülnézni az étkezokocsi 
eleven néprajzi múzeumában.

Micsoda érdekes nemzetközi társa­
ság, jellegzetes típusok bábeli nyelv­
zavara. Közelemben két hölgy, nyúlánk, 
szőke mind a kettő. Az idősebb meg­
döbbentően csúnya, a fiatalabb töké­
letes szépség — angolok. Figyeljük 
csak, miről beszélnek :

— Azt olvastam — mondja a fiatal, 
— hogy Douglas Fairbanks és Mary 
Pickford Montreuxben nyaralnak. Na­
gyon szeretném látni őket!

A jó riporterben két ösztön dolgo­
zik. Az egyik a kíváncsiság (a következő 
állomáson megvettem az újságot), a 
másik a gyorsaság (a vonat félóra 
múlva megállt Montreuxben és nélkü­
lem ment tovább).

A nagy „Doug” és a kis „Mary 
szigorú inkognitóban tölti szabadságát 
e kies svájci üdülőhelyen. Valóban 
szigorú az inkognitó, mert nem tudok 
a nyomukra akadni. A legelegánsabb 
szállodákban és villákban, ahol érdek-
▼▼▼▼TTTTTTTTTYTTTTTTTYTTTT

Festőiskola a Belvárosban. A Képző- 
művészeti Szabadiskola V. évfolyama 
Iványi-Grünwald Béla és Szőnyi István 
vezetésével október 1-én kezdődik. Fej­
ős aktrajzolás naponta délelőtt és este. 
Délután iparművészeti oktatás és kü­
lön ifjúsági tanfolyam. Érdeklődni a 
helyszínen lehet, IV, Apponyi tér 1, 
V. em. (Bejárat Petőfi Sándor u. 2.) 
Telefon Aut. 844—57.

lődöm, mindenütt tagadják, hogy itt 
lennének és ha kérdezem, hogy vájjon 
nem tudják-e, melyik szállóban vagy 
villában laknak, a konkurencia irigyen 
elzárkózik minden felvilágosítás elől.

Már azon gondolkodom, hogy fel­
hagyok a reménytelen hajszával, ami­
kor a véletlen egy — az első__ cigaretta 
kétes gyönyörűségeit élvező — ka­
maszt sodor elém. Előveszek egy ezüst 
egyfrankost, megcsillogtatom előtte.

— Nem tudod merre találhatnám 
meg az amerikai moziszínészeket ?

— Ha nekem adja a frankot, el­
vezetem hozzájuk, kinn vannak a 
golfpályán — hangzik a gyors válasz.

A golfpályán az első ember, akit 
meglátok, Douglas Fairbanks. Kabát 
nélkül, bő golfnadrágban. Szoborszeru 
felsőtestén vékony selyeming feszül.

Most következik a dolog legkelle­
metlenebb része. Vájjon szereti-e a 
riportereket ? Mintha nemrégiben 
azt olvastam volna valamelyik ame­
rikai lapban, hogy két jól irányzott 
ökölcsapással intézett el egy tulkí- 
váncsi intervjú-vadászt.

Azonban, ha már eddig eljutottam, 
most már mindegy. Próba szerencse. 
Meglátjuk, hogy barátságtalan box- 
mérkőzést vagy érdekes riportot tarto­
gat-e számunkra meglepetésként a kö­
zeljövő. Mindenesetre fegyverkezzünk 
fel — elő a töltőtollal és a jegyzőkönyv­
vel. — így indulok feléje. Egy, kettő, 
három lépés, csak bátran ...

Észrevesz, megindul, egy, kettő, há­
rom lépés ... és mintha csak tegnap 
láttuk volna egymást utoljára, széles 
mosollyal, amely a szeme sarkába 
ezer huncut apró ráncot varázsol, a 
legbarátságosabban nyújtja felém pa­
rolára vasöklét.

,,How do you do ?” —■ harsogja.
Uff! uff 1 most már túlvagyunk 

a nehezén. Itt áll közvetlenül előttem 
a „Gaucho” a „Fekete kalóz" vagy 
amit akartok, csak most már ügyesen 
kell vezetni a beszélgetés fonalát. 
Eleinte bizony nehezen megy. Banali­
tások, udvariaskodás, cigaretta, de

I
I
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azután egyszerre az elevenére tapintok, 
nekilendül és lelkesedéssel beszél.

- Bizonyos ! Meg vagyok győ­
ződve arról, hogy a hangosfilm a jövő 
filmje. Talán meglepi önt ez a hatá­
rozott kijelentés, de ne felejtse el, hogy 
önök itt Európában még nem láttak, 
nem hallottak ezen a téren mást, mint

film már ilyen princípiumok szerint ké­
szült. Néhány hónapon belül eldől 
a kérdés, hogy helyesen okoskodtam-e. 
A közönség ítélni fog. Addig nem is 
dolgozunk, hanem utazással töltjük az 
időt. Innen a Como-tó mellé, majd Pá­
rizsba, Londonba, Japánba és Kínába 
utazunk és márciusban térünk csak 
vissza Hollywoodba.

hí első tapogatózó, bizonytalan 
kísérletek primitiv eredményeit.

De Hollywood ma már teljesen a 
hangosfilm jegyében él. Erre rendez­
kedett be és a műtermeink technikai 
felszerelése annyira tökéletesedett, hogy 
egészen rendkívüli, valóban rendkívüli 
meglepetésekre számíthatnak ezen a 
téren.

Ebben a pillanatban leányosan 
karcsú hölgy szalad felénk, boldogan 
újságolja — megnyertük a golfpartit. 
Ezután . . . ezután Douglas Fairbanks 
már nem igen törődött a riporterrel. 
Mosolya túlságosan udvarias, ez meg­
érteti, hogy vége az intervjúnak.

(Globetrotter.)

mm

Nézetem szerint 
az eddigi hangos­
filmeknek egy nagy 
organikus hibájuk 
volt. A rendezők el­
felejtették, hogy fil­
men, még ha han­
gosfilmről van szó, 
akkor is

a kifejező gesztus 
többet mond, mint 
akármilyen hosszú 

prédikáció.

A filmnek elsősor­
ban a mozdulatot, a 
mozgást kell meg­
örökíteni. A hang, a 
kísérő zaj csak alá­
festi az eseménye­
ket. A hosszú tirá­
dákat, végnélküli 
'Mágusokat hagyjuk 
t színpadnak. A 
ílm par excellense 
íz élet mozgalmas­
ságának kifejező 
.lövészete, amely 
íost már elérte a 
fikéletesség legma­
gasabb fokát, miutár 
z élet zaját és hang­

jait is híven meg­
örökíti és reprodu­
kálja.

Legutolsó filmün- 
ön feleségemmel 
gvütt több hónapig 
■aponta tizenhat órái 
lolgoztunk. Ez a
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Lily Damita szerelmeiről 
már nagyon sokat írtak és 
beszéltek. Sok szó esett az ő 
nevével kapcsolatban néhány 
hercegről, exkirályról, trón­
örökösről és arisztokratáról, 
de mindig nehéz volt meg­
állapítani, hogy ezekből a 
mendemondákból mi igaz és 
mi nem. Alább maga Lily 
Damita mondja el szerelmei­
nek történetét és most meg­
győződhetünk arról, hogy ez 
a nagyszerű és tempera­

mentumos párizsi asszony, 
ez a kitűnő filmszínésznő 
nem tagadja, hogy néhány­
szor már szerelmes volt és 
hogy néhányszor még szerel­
mes — lesz . . . íme Lily 
Damita története :

— Armondo ... így hívták az első 
embert, aki szerelmes volt belém. 
Nyolcéves voltam és ő tizenkettő. 
Portugál volt. Egy házban laktam Ar- 
mondóval : ő az első emeleten, én a 
harmadikon. Szerelmesleveleimet egy

Cyermekzsúr Lily Damita házában

mm
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„ fórfi nagyon szerencsétlen lett. A 
MesLe elhagyta, elvesztette a pénzét, 
íőt a hajátYs.:. Pedig akkor még 
csak harminckét éves volt.

Nem is hallottam róla többe.

Az első herceg
Közben felnőttem és táncolni tanul­

tam Ezután már gyakran felléptem és 
hímeztem is. Nem sokkal később 
meghívtak Bécsbe és az osztrák fő­
város egyik zenetermében egy nemet 
herceggel ismerkedtem meg. Hosszú 
hónapokon keresztül 
ben és ez alatt az idő alatt minüen 
szabadidőmben a herceggel voltam 
Szerelmünk igen romantikus volt es 
bár gyakran összevesztünk, mindla 
kelten szentül hittük, hogy szerel­
münk örökké fog tartani. Hogy mü^n 
romantikus szerelem volt kozoLUm^ 
arra jellemző a következő eset • A 
herceg egyszer Pragaba utazott es mi vei8nekem közben sürgosen Beriinhe 
kellett utaznom, táviratot küldtem 
hercegnek, aki a rossz idő ellenere áron 
nal autóba ült es Becsbe jött. kg> 
hat almas orchideacsokrot és két ezüst 
fouinlt elefántlábat adott ajándekb .
A elefántot ő maga Ihttc Afrikában.

ossza időn keresztül legkedvesebb 
tá vaim közé tartozott a k ,,
i; : de egyszer mégis meg_kellett vál
II tőlük. Édesanyám kijelentett^
h y nem tűri tovább a lakásban, 
k . femetlen szaguk van .. •

Hollywoodi férfiak
Lassan a herceg is eltűnt az életem-

1 .1 és bár ezután nagyon sok tem
' ongott értem egyiketje

molyán, mert egyik „vwoodba 
izán és szívből. Amikor ^ren(iCző 
keztem, Victor /:'^U,''e!ismerked- 
It az első férfi, aki ve g azonhan 
m. Állandóan kísérget » jsmeret- 
m is volt több. Ugyanilyen i$m akj
gben voltam Ronald Cofm«női >egy_
irtnerem volt, ./öttünk.er sem esett szó kozottun^ f.rfival
Rajta kívül meg „j^rlie Chaplin- 

oltam jóbarátságban, d’Arrast
cl, Harry Crocked es Ha^. „
endezővel. ^szerelemről sohasem 
arsaságukban, dhaDlint sokra becsu- 
»eszélgettünk. G“n5szt és embert, de 
öm, mmt “ r>0ina beleszeretni. 
NeW'Yorkban viszont gyakran voltam

Paul Morand iró társaságában, de a 
menyasszonya sohasem voltam. Igazan 
nem értem, hogy az emberek honnan 
vették eljegyzésünk hírét.

Eevidőben sokat beszélgettek airól, 
hogy Charles Rogers filmszínésszel is 
ióbarátságban voltam. Ez azonban 
egy igen ártatlan flört volt es csak azért 
voltam néhányszor a társasagában, 
mert egy házban laktunk.

Biztosan sokan kíváncsiak arra, hogy 
most szerelmes vagyok-e és hogy a 
kellemetlen találgatásoktól megkímél­
jem magamat, ki kell jelentenem, 
hogy --igen. Egy amerikai férfiról 
vanyszó - aki nagyon szerelmes belem 
és még nagy szerepet fog j at szám az 
életemben — a nevét azonban nem 
mondom meg, mert Amerikában na­
gyon komoly” dolog a szerelem és egy­
ikre nem Is nyilatkozomszemé^ 
ről Egyszer, ha aktuális lesz a 
dolog, Úgyis megtudnak mmdent . 
Hoev azonban ő lesz-e az utolsó szerei 
mefférfi az életemben, azt egyelőre 
nem merem állítani . . .

Uly Damild ríjyik szerepében
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Iistelle Taylor
Marion navies

Jfc törftU?
A leggazdagabb filmszínésznö

Marion Daviesnek, aki nemcsak filme­
zéssel, hanem telekspekulációval is 
nagy vagyont szerzett, annyi háza van 
Hollywoodban, hogy talán maga sem 
tudja hány. Erre jellemző a következő 
történet is :

Anita Page, az ismert fiatal film­
színésznő autóba ült és azt mondta 
a sofőrnek, hogy hajtson Pasadenába.
A sofőr erre megkérdezte, hogy melyik 
úton vezesse a kocsit, mire Anita 
Page az útirányt így jelölte meg :

— Hajtson el Marion Davies háza 
mellett.

--Jaj kérem — felelte a sofőr, —- 
ugyanúgy mondhatta volna, hogy hajt­
sak el egy benzinkút mellett.

A történethez tartozik, hogy benzin­
kút Hollywoodban minden uccasarkon 
van.

Másfél filmszínésznőnek nevezik
EsteAle Taylort, Jack Dempsey box- 
bajnok feleségét. Senki sem tudta, hogy 
ezt az elnevezést minek köszönheti, míg 
maga Estelle Taylor a következő magya­
rázatot nem adta :

— Lon Chaney új filmjének női fő­
szerepét játszom és ebben a szcenárium 
szerint félig kínai, félig maláj, félig 
pedig fehér nő vagyok. Három fél pedig 
— ugyebár ? — egy és féllel egyenlő . . .

Mareeline Adair
filmszínésznő három év óta él Holly­
woodban. Mindenki tudta róla, hogy 
filmszínésznö, de senki sem látta őt 
még a moziban. Ezzel szemben állan­
dóan jól élt és ragyogóan öltözködött. 
Most azután kiderült, hogy a kis 
vöröshajú Mareeline miből élt az 
elmúlt három év alatt. Különböző 
trükkökkel a lakására csábított ismert 
filmszínészeket és amikor a gyanútlan 
áldozat már a lakásán volt, megjelent 
a „férj”, aki botránnyal fenyegetőzött, 
de bizonyos ellenszolgáltatásért hajlandó

volt hallgatni ... A fájdalomdijat min­
den esetben boldogan kifizettek az 
áldozatok, mert nagyon féltek a bot­
ránytól. Három éven keresztül csi­
nálta ezt Mareeline Adair, míg most 
egy ismert filmszínész, akit szintén 
a lakására csalt, nem volt hajlandó 
fizetni és néhány ökölcsapássat elintézte 
a „férj”-et. Ez után a szokatlan jelenet 
után Mareeline volt az, aki könyörgött 
a filmszínésznek, hogy ne csináljon 
botrányt. A férfi azonban nem sze­
gy elte magát és a rendőrségre ment. 
A detektívek éppen akkor fogták el 
Marcelinet, amikor csomagolt és „férjé 
társaságában el akart illanni. A férjről 
kiderült, hogy többszörösen büntetett 
betörő. A naiv hollywoodiak csak most 
kezdenek azon gondolkodni, hogy Mar­
eeline Adair milyen szerepeket is játszott 
az elmúlt három év alatt. ..

Nemcsak az egyszerű polgáremberek,
hanem a fejedelmek és uralkodók is 
szerelik a filmet. Albett belga királyról 
és Mária jugoszláv királynéról már regen 
köztudomású, hogy hetenként többször 
is megnézik a filmújdonságokat. Most a 
svéd királyi házról isi kitudódott, hogy 
nagyon szeretik a fehér vászon művésze­
tét. Márta svéd királyé hercegnő különö­
sen Greta Garbo naáy csodálója és az 
új Garbó-filmeket töjbbször is megnézi 
a királyi udvar kis rpiozijában.

Buster Keaton statiszta­
szerepet játszott I Eenée Adorée új 
filmjében. Ez úgy történt meg, hogy 
a híres komikus a stúdióban megnézte 
a Renée Adorée -film felvételeit es 
eközben a rendezi, tréfából arra kérte, 
hogy álljon a statiszták közé. Buster 
eleget tett a kérésnek és szó nélkül 
beállt a tömegbe. A szereplők meg­
tapsolták, de Bu ster Keaton komoly 
maradt és egy utalwányt kért a rendező­
től a szereplésért. \Az utalványt meg­
kapta és azt azon mai be is váltotta a 
filmgyár pénztáránál! hét és fél dollárra.
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Hogg működik a 
szünetjelző óra?

Nemcsak Magyarországon, 
hanem úgyszólván az egész 
világon ismerik a budapesti 
szünetjelző készülék hangját. 
Ezzel szemben a rádióama­
tőrök közül senki sem látta 
még a Scherlz bácsi után 
legnépszerűbb ismeretlen is­
merősi, amelynek a hangjai­
ból már joxlrottot is készí­
tettek. Éppen ezért /elkértük 
Tomcsányi Béla mérnököt, 
akitől a készülék elve és ki­
vitele származik, hogy mu­
tassa be írásban és képben 
olvasóinknak a Stúdió szü­
netjelzőjét.

Irta:
Tomcsányi Béla

póstamérnök

— Először is legyünk tisztában a szü­
netjelző készülék működésével. A ké­
szülékben van egy ugyanolyan acél 
hangfésű, mint aminőt a régi zenélőórák­
ban találhatunk. Ennek nyelveit egy las­
san forgó henger kiálló acélpeckei pen­
dítik meg. A rezgő nyelv egy permanens 
mágnes egyik sarkát képezi, alatta — 
egy kis légréssel ellátva — van a 
másik sarok. Ha a nyelv rezeg, a 
légrés a hangrezgés ritmusában vál­
tozik és így a mágnesre húzott teker­
csek kapcsain hangfrekvenciás válta­
kozó feszültség keletkezik. Ez egy 
háromfokozatú erősítőre adva — meg-

vem>*n>

ij

A szünet jelző készülék

I
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felelő erősítés Után — a lakihegyi 
kábelre jut.

A szünetjel tehát a Stúdióban nem 
;ii! hangot és nem mikrofonon ke­

resztül dolgozik,

hanem közvetlenül elektromos hangrezgési 
állít elő, amely csak fejhallgatóban vagy 
hangszóróban alakul át hanggá.

Maga a' készülék egy kis — körül­
belül 20 x 30 x 25 centiméteres — fém­
dobozban van elhelyezve erősítőjével 
együtt és a Stúdió erősítőjének egyik 
eldugott sarkában áll. A henger for­
gatása ezidőszerint óraművel történik, 
de a közel jövőben valószínűen átté­
rünk a motorikus hajtásra. 
***************************

Érdekes kuriózumként említeni meg, 
hogy ugyanezt a hatást Münchenben 
egy egész „Szünetjelző szobával” érik el. 
Ott ugyanis hangolt fémlapokat ütöget 
egy kalapács. A keltett hangot a szo­
bában felállított mikrofón veszi fel és 
alakítja át elektromos rezgéssé. Tehát 
a szobában teljes csendnek kell lenni, 
különben a zaj vagy beszéd is az adóra 
kerül. Ezért kell Münchenben erre a 
célra egy teljesen különálló szoba.

A szünetjelző készülék —■ amelynek 
motívumait Polgár Tibor, a Stúdió 
karnagya szerezte — a póstakísérleti 
állomáson készült. Meg kell még em­
lítenem befejezésül, hogy ezen elv 
szerint bármilyen hangszert „elektrifi- 
kálni” lehet ugyanilyen módon. 

***************************

■a r 7 ik oldalhosszén. Következik leg-

mix.

újabb rádióhíreink elmondása.

íágii, a világhírű tenorista még miii- 
(tiy nagy ellensége a rádiónak. Leg­
utóbb Breslauban vendégszerepeit és 
ekkor az ottani adóállomás vezetősége 
fi Ikérte, hogy néhány dalt énekeljen el 
a mikrofón előtt.

ízért ötezer márka tiszteletdíjat 
ajánlott fel neki.

A enorista azonban még ennyi pénzért 
si I volt hajítandó a rádióban szere­
lt' ű. — Más.

gramofon-hangversenyek kétségkí- 
m a legnépszerűbb műsorszámai a ba­
il esti Stúdiónak. Alig múlik el nap. 
h i) tucatjával ne érkezne levél a 
r lótársasághoz, amelyben az előfize- 
I egy-egy gramofónlemez eljátszó- 
s ne kérnék. Éppen ezért a pesti Stúdió 

itározta, hogy

;y gramofóiihangversenyt ad, 
lelyen csak azok a lemezek sze­
melnek, amiket az előfizetők kér­

nek.

I hangverseny október húszadikán 
>>■ — Más.

Különös esemény színhelye vö t az 
elmúlt héten a newyorki rádiókiállítás 
nagyterme, ahol csecsemők részvételé­
vel altatóversenyt rendeztek.

Minden csecsemő mellé egy hang­
szórót helyeztek el, amely altató 
dalokat ontott ki magából szaka­

datlanul.

A győztes az a csecsemő lett, aki elő­
ször aludt el a rádiódada mellett. Más.

Sehol sincs annyi orvhallgutó Euró­
pában, mint Olaszországban. Hozzáve­
tőleges számítás szerbit

Olaszország területén közel egymil­
lió ember rádiózik jogosulatlanul.

Ezzel szemben az előfizetők száma hat­
vannyolcezer. Más.

A póstakísérleti állomás

megkezdte telefónkísérleteit rövid 
hullámú adóján.

A kísérleti adó 300 watt energiával öt­
venegy méteren dolgozik. Ezidőszerint 
felolvasásokat közvetít, de rövidesen 
már zeneszámokat is fog továbbítani. 
Más.

Mai rádióhireink elmondását befe­
jeztük. A viszont olvasásra a jövő he 
ten ugyanitt.
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magyar ember# , ..
VESZI feleségül

* t#A^ICr unokamugai

New-Yorkban kocsimosó, Kanadában 
milliárdos farmer, Párizsban eszcájg- 
pucoló, Rómában képesleyelezőlapot 
árul, Pittsburgban a földet vájja, Kína­
ion pogány mongolokat térít s repülő­
gépével bekalandozza a magas északot, 
mindegy, hogy hogyan csinálja — de
mindenütt olt van. . .

Magyarral mindenütt találkozol.
Legalább is így van, ha a Saturday 

Chronicle című és Londonban megjelenő 
tekintélyes angol hetilapnak hmm le­
het Már pedig miért ne lehetne hinni...

Éz az angol újság részletes tudósítást 
közöl Rabindranath Tagore legújabb 
mesejátékának kalkuttai bemutatójá­
ról, amelyről különben a magyar lapok 
is megemlékeztek. Megírták azt is 
nálunk, hogy a darab e9lllk fäzerePft 
maga a szerző alakította : Rabindranath 
Tagore, míg a női főhős a nagy költő 
unokája: Amati Tagore volt.

Ez az előadás már így is megemlítésre 
méltó, hiszen nagy ritkaság az, ha a 
szerző maga játssza darabja főszerepét 
— azonban

a k
spe

(alkattal Tagore-premlernek egy 
eelálls magyar érdekessége Is van

a Saturday Chronicle szerint.
A Tagore-darab egyik szerepét ugyams

egy Alexander Havas nevű, nem 
hivatásos színész játszotta, aki az 
angol lap szerint „budapesti, oszt­

rák származású“
és aki állandóan Tagore házánál él.

Az angol riport előadásából az is 
kiderül, hogy ez az „osztrák lern, 
mint hadifogoly tiszt került hosszú és 
kalandos utazás után Indiába, ahol 
mérnök lévén, a csatornaépítési mun­
kálatoknál helyezkedett el.

Az angol folyóirat még hozzáteszi, 
hogy a mérnök nemsokára rokoni kap­
csolatba kerül a nagy költővel, mert

rövidesen elveszi feleségül Tagore 
egyik unokáját.

Már most, hogy ez a bizonyos unoka 
azonos-e a Tagore-darab női főszerepét 
alakitó Amati Tagoreval — az nem 
kerül ki a tudósításból.

Bennünket természetesen az érdekel 
a legjobban, hogy

ki Is ez az Alexander Havas,
aki usve mondanunk sem kell, nem 
osztrák és magyarul Havas Sándornak
híA budapesti főkapitányság bejelentő­
hivatala persze nem egy Havas Sándort
‘Sajnos. Hanem egészen pontosan — 
huszonhetet. Kár lett volna végigjárni 
valamennyit, hiszen a pestiek kozott 
semmi keresnivalónk. Inkább keres- 
tünk visszafelé. Hosszas böngészés 
után megállapítottuk, hogy

1914-ben három olyan Havas Sán­
dor volt bejelentve Budapesten,

akinek adatai (persze csak az évek 
száma után következtethettünk) meg­
egyezhetnek a kalkuttai mérnökévéi.

Keressük hát fel ezeket! Az első 
nem azonos. Itt él Pesten, bóruzlete 
van a Paulay Ede uccaban. A másik, 
sajnos, szintén nem az 1 Ahogy könny­
be borult szemű édesanyja elmondja,

1917-ben elesett az orosz fronton.
Hátra van még a harmadik. Az 

adatok szerint ez a Havas Sándor 
1914-ben a Szigetvári ucca 48-as számú 
házban lakott. A házbeliek tanúsága 
szerint elköltöztek a Bulyovszky uccába.

A Bulyovszky uccában ugyancsak 
nem tudnak róluk semmit.

A Havas-legendának vége — gondol­
tuk. A következő pillanatban azonban 
előbukkan egy kedves öregasszony 
és megadja a várva-várt felvilágosítást 

— Én tudom, hogy kit tetszik 
keresni 1 Tessék csak elmenni ide a 
szomszédba, a Munkácsy ucca és A agy 
János ucca sarkán lévő házba, uu 
lakik a Havas-fiúnak egy nagynénje, 
az tud róla beszélni...

Végre hát tényleg sikerült 1 Vast 
Antalné — aki valóban annak a 
bizonyos Alexander Havasnak nagy­
nénje — a következőkben meséli ej 
messzi Indiában élő öccsének Pestről 
elinduló élettörténetét:
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_ Az öcsémnek két fia volt. Géza
és Nándor. Az apjuk : Havas Béla a 
Kereskedelmi Bankban volt főtiszt- 
viselő, amíg meg nem halt. A két gye­
reket az anyjuk nevelte tovább a 
szűkös nyugdíjából. Mikor jött a 
háború, Géza, az idősebb, huszonnégy 
éves volt ekkor, azonnal bevonult katoná­
nak. És ahogy kiment a frontra,

az első ütközetben, még 1914 telén, 
elesett a szerb harctéren.

az angol újság cikkét, amelyben Alex­
ander Havas szerepel, azt így próbálja 
megfejteni:

— Nagyon könnyen lehetséges, hogy 
az öcsémről van szó. Jóképű gyerek volt 
nagyon. Sajnos, nincs fényképem róla, 
anyjának minden holmiját másik nővé­
rem vette magához, aki szintén közben 
Aradra költözött édesanyámhoz. Ami 
pedig a két név közötti különbséget 
illeti, hogy az angol újság Alexander­
ről ír, míg viszont ot Nándornak hívják,

~:-v ':.y jr-jj.
tű»"«*'-

A másik fiú : Nándor, gimnáziumi 
tanulmányainak elvégzése után ugyan­
csak bevonult katonának és hamarosan 
orosz fogságba került. Sokáig, nagyon 
sokáig nem hallottunk róla semmit. Az

anyjuk, szegény, akit amúgy Is 
megviselt idősebb fiának halála, 
belepusztult a nagy várakozásba.

A fiútól szomorú fogságából csak azu­
tán érkezett meg az első életjel, amikor 
az anyját már eltemettük. Jött még ne­
hány levél Szibériából, ha jól emlék­
szem Nizsnij-Novgorodban volt, de 
amikor aztán közöltük vele a tragikus 
hírt, ezek a szórványos levelek is el­
maradtak. Évekig nem hallottunk sem­
mit felőle. Csak kerülő úton tudtuk 
meg, hogy él még, sőt, jól megy sora.

A gyerek ugyanis tán vagy másfél 
évvel ezelőtt levelet írt az édesanyám­
nak, az ő nagyanyjának, aki Aradon 
ét Legutóbbi ottjár- 
t nkor olvastam is 
eJ a levelet, bizony 
már nem tudom 
1 ntosan, hogy hon­
it u volt keltezve, 
a bizonyos, hogy 
/ diából . . .
- Kalkuttából?
— Lehet, hogy on- 

r. i. Azt írja, hogy 
iák idején meg- 

s kött a fogságból 
í rengeteg viszon- 

:ság után vergő- 
i ft el odáig, ahol 
I st van. Ott igen 
j megy dolga, 

lami építkezésnél

könnyen lehet, hogy a Nándort 
Sándornak értették, ami idegen for­
dításban, úgye Alexandernek felel 

meg.

Én most már egészen bizonyosra veszem, 
hogy Nándor az, akiről abban a cikk­
ben szó van ... ......

— Tagoreről vagy az unokájáról 
tett valami említést Havas Nándor 
abban a levélben ? kérdeztük végül a 
nagynénit.

__ Nem, erre határozottan emlék­
szem, egy szót sem. De lehet, hogy akkor 
még nem ismerte őket...

Ennyit sikerült megtudni Havas 
Sándor alias Nándorról. Ezek az adatok 
valószínűvé teszik, hogy Havas Nándor 
budapesti nyolcadik gimnazista, ké­
sőbbi orosz hadifogolytiszttel azonos 
a kalkuttai Tagore-előadás „osztrák 
szereplője, Tagore unokájának vőlegénye.

gén jól fizetik,
gyón megszerették. 
Mikor azután el­
adjuk Vassnénak

Jelenet egy japán színdarabból
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A színházak körül mindig azok az 
anomáliák voltak, amelyek napjaink­
ban is lépten-nyomon előfordulnak, 
íme egy-két példa a régi jó időkből. 
Ezt olvassuk a 88 évvel ezelőtti la­
pokban.

Ének vagy próza ?
„L'jabb időben azon túlnyomorúság 

miatt, mely miatt a pesti színháznál az 
operai engesztelőn keserű viták kelet­
keztek azon kérdésben, hogy dráma 
kell-e inkább vagy opera — szem­
pontunk e tárgyra nézve: szükség, 
hogy legyen színházunknál mind a 
kettő, amennyiben mind a kettő mu- 
lattatáson kívül nemzeti célokat moz­
dít elő s szívesen óhajtjuk, hogy a

Colleen Moore új filmszerepében 
(Fotó First National)

művészet béküljön ki önmagával, ne 
civakodjék többé a szín- és daljáték, 
hanem ölelkezzenek össze egyazon ne­
mes célban.

A pikáns darabok akkor Is tetszettek,
mert már a sajtó is kénytelen bele­
avatkozni a közönség ízlésébe.“

A német színházról így írnak : 
„Egyébiránt e színpadon az operán 
kívül még a bohózatok és ezen erkölcs­
telen és ízlésrontó kinövésén a bécsi 
külvárosi csapszék muzsikának, kelle­
ténél jobban pártoltatnak s fájdalom, 
hogy a mi közönségünknek is hozzá 
kell szokni azon kétértelműségekhez 
és trágárkodásokhoz, melyeket azelőtt 
szégyen nélkül nem hallhatott s me­
lyek lényegesebb eredményüek, hogy 
sem azok egy hatósági tilalom figyel­
mét kikerülhessék.”

Intelem a színészeknek
Az akkori kritikus így vigyáz a 

színészek mentalitására. „Kiknek elő­
adásain a művészet szelíd örömeit 
tisztán élvezni akarjuk, azoknak min­
den erkölcsi mocsoktól, disznóság s 
alacsony szenvedelmek minden bélye­
gétől menteknek kell lenniök s mű­
vészi szorgalommal és tanulmánnyal 
az élet fedhetetlenségét kötni össze, 
így fognak lassanként elenyészni azon 
balvélemények, melyek a színészekre 
nézve manapság is számosak kebleit 
ülik, így fognak ők is felvergődni a 
közbecsülés azon szép társasági fokára, 
hol például a bécsi udvari színház 
tagjai a közvéleményben állanak."

Szemelvények egy szigorú kritikából
„Arra, hogy színmüvekben élveze­

tünk legyen, első és múlhatatlan meg­
kívánta tóság, hogy halljunk és értsünk. 
Mit használ a világ minden szép be­
széde, a legügyesebb drámai ecsettel 
festett indulatok, ha nem halljuk, nem 
értjük a mondottakat, ha aggodal­
masan kell a fül elé tartanunk s ké­
nyelmetlen helyzetekben színpad felé 
fordulnunk, hogy valamicskéhez jut­
hassunk a szavalás kincseiből Igye­
kezzenek a bajon segíteni s ne fordulja­
nak j obbra-balra hanem a közönség felé.
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Estcrői-estére rendkívüli sikereket 
araÍ mostanában Solti Hermin az egyik 
varieté-színpadon. A premiéren a pub­
likum viharosan tüntetett mellette.
A spontán ováció eklatáns bizonyítéka 
volt annak, hogy Solti Hermin ma is 
kedvence a közönségnek. Az ő egyéni, 
érdekes előadásmódja ma is tetszik a 
publikumnak, akár sanzónt ad elő, 
akár darabban lép föl. Mégis huzamo­
sabb ideig nélkülöznünk kellett Solti 
Hermin művészetét. Hogy miért, erre 
vonatkozólag kérdést intéztünk a mű­
vésznőhöz, aki a következőket mon-
d°- Egészen őszinte leszek s azért 
megmondom bátran, hogy a stagnálás- 
nak nem én voltam az oka. Szeretem a 
színházat, eszemágában sem volt soha 
szakítani a színpaddal. Legutóbbi idő­
ben azonban nem volt erre lehetőse­
im. Elsősorban sanzónénekesnö vá­
gok, így ismernek s ha szabad sz­
envtelennek lennem, ebben volt min­
iig sikerem. Sanzón pedig ma nincs. 
Vem azért, mert nem kell mert hisz 
neggyőződhetett róla éppen mostani 
;ze;cplésemmel kapcsolatosan, hogy 
i sanzón nagyon is kell. Nem elég 
■léi kelni egy-két sanzónt, a publikum 
'nk mos ráadást követel.

I :e.n, ez így van. Kell a sanzón és 
iné s jelenleg én énekelek egyedül
san: ént a fővárosban. A kabareigaz- 
"a: vkban sincs hiba, mint ahogy 
az sokan hiszik, sőt amint ezt ei 
is ideig hittem és vallottam is.
K róan a sanzonokban van a hiba. 
M; enki sem foglalkozik sanzónírá - 
sas nert ez, úgy látszik, nem tizetoaik 
ki Az is lehet, hogy ma nem tudnak 
se ínokat írni. Kabarédarabokat, j 
k rosszakat vegyesen százszámra
k nak ma a kabaréigazgatók, sanzö- 
iii at alig. A színésznőnek magának 
kt sanzonok után futkosni ^ futka- 
ro s közben szomorú tapasztalatokat
sz ez. Szóval

aesen sanzón, mert nincsenek 
nzónírók és ezért nines — san­

zónénekesnö.

is rám nézve sanzónhoz jutni. Renge­
teget kellett szaladgálnom, míg végre 
megfelelőt kaphattam. Igazán nem 
értem, olyan jól megy a kabaréírók­
nak, hogy a sanzónokat már lenézik és 
elhanyagolják ? Igen, ez a legfőbb 
oka ennek, hogy sem engem, sem más 
sanzónénekesnot nem láthat a pub­
likum. Színdarabban viszont nem szíve­
sen lépek föl. Játszom, ha kell, de 
érzem, hogy ez nem az én terrénumom, 
én pedig csak azt szeretem csinálni a 
színpadon, amiben százszázalékosan 
biztosra mehetek.

Tizenöt éve nem léptem föl darabban 
és most olyan óriási lámpalázat érez­
tem, hogy csak kitámolyogtam a szín­
padra. Viszont amikor sanzónt kellett 
énekelnem, bár huzamosabb idő óta 
nem voltam színpadon, mégis a leg­
csekélyebb lámpalázat sem éreztem. 
Hiába, ez az elemem.

Szóval, azt izenem az íróknak, hogy 
nekik kell a sanzónt foltámasztani.

alóságos gigászi feladat volt most
Solti Hermin (Fotó Krontz)
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FIASTYUK
Irta: LSrlnez Miklós

Személyek

öregember 
Bíró 
Jegyző 
Nehéz István 
Gulyás Margit 
Ügyvéd
Kalivoda Malvin

Történik: a büntető járásbíróság egyik tárgyalótermében

Biró : Megértette az Ítéletet ?
Öregember : Igenis, nagyságos bíró úr, 

megértettem.
Bíró: A bíróság felmentette magát, 

de figyelmeztetem, hogyha még 
egyszer leissza magát és részeg­
ségében ilyen ostobaságokat fog 
elkövetni, a legszigorúbb bünte­
téssel fogom sújtani.

Öregember: Jaj, dehogy is iszom én 
többet, nagyságos bíró űr . . . de­
hogy is iszom.

Bíró: Se sört, se bort, se pálinkát.
öregember: Hát pálinkát, azt nem 

mondom, nagyságos bíró úr .. . 
mert hogy az embernek bánata 
van, aztán a bánatra jól csúszik 
a pálinka.

Bíró : Hát ne bánkódjék semmin ... 
hanem örüljön.

öregember: örömre meg a bor csúszik 
jól, nagyságos bíró úr . . . a múlt 
héten egy szikra kis örömre három 
liter rizlinget ittam meg.. . most 
tessék valami rendesebb örömet 
elképzelni.

Bíró : Én nem képzelek el semmit. .. 
csak annyit mondok magának, hogy 
vigyázzon magára.

Öregember: Igenis.
Bíró : Elmehet.
öregember : Köszönöm alássan ... nagy 

öröm ez most nekem, nagyságos 
bíró úr.

Bíró: Szóval, akkor most a nagy 
örömre bemegy a legközelebbi kocs­
mába és iszik egy nagyot.

öregember: Úgy látom, a nagyságos 
bíró úr nem nagyon ismerős a helyi 
viszonyokkal... a legközelebbik 
kocsmában, instálom alássan, olyan

a bor, hogy életfogytiglani fegy- 
házra kellene ítélni a kocsmárost... 
se ize, se mérge . . . hanem á har­
madik sarkon... ott olyan bort 
mérnek, hogyha az ember csak 
két literrel megiszik belőle, már 
megérzi, hogy ivott valamit.

Bíró : Úgy látom, öreg, mi még fogunk 
találkozni egymással.

öregember: Én mindig szívesen látom 
a nagyságos bíró urat... Istennek 
ajánlom. (El.)

Bíró : Bolond egy ember. Melyik ügy 
következik, kolléga úr ?

Jegyző: Gulyás Margit, kontra Nehéz 
István.

Bíró : Szólítsa be őket, kolléga úr... 
a tanuk várjanak kint.

Jegyző (az ajtóhoz megy, kikiált) : 
Gulyás Margit, kontra Nehéz 
István I A felek és ügyvédjeik 
jöjjenek be ... a tanuk várjanak 
kint, míg beszólítjuk őket. (Vissza­
megy a helyére.)

Ügyvéd, Nehéz István (bejönnek, kö­
szönnek, rendező szerint elhelyez­
kednek).

Bíró (kis szünet után): Tárgyalni 
fogjuk Gulyás Margitnak Nehéz 
István ellen indított becsületsértési 
perét. A tárgyalást megnyitom. 
Felek jelen vannak ?

Nehéz István: Jelen. (Előáll.)
Ügyvéd: Gulyás Margit még nem 

jelent meg, de értesített, hogy 
a tárgyaláson okvetlenül megjele­
nik. Úgy látszik, késik valahol.

Bíró : Nehéz István. A bíróság magát, 
' mint vádlottat fogja kihallgatni. 

Neve Nehéz István.
Nehéz István; Igenis.

KieerW ipiii a Pilavin ieijiiirti
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D/,,, /jegyzőhöz): Tessék írni, Nehez 
István. (Nehézhez.) Foglalkozása 7

Nehéz István (büszkén) : Magyar ki-
‘ rálvi államvasúti helyettes kocsi­

fékező . . . tehervonaton.
Bíró : Nős 7 Nőtlen 7
Nehéz István : Lehet választani, nagy­

ságos bíró úr 7
Bíró: Nem lehet választani: vagy 

nős, vagy nőtlen.
Nehéz István : Nős voltam, nagyságos 

bíró úr, a válóperem most van 
folyamatban, kölcsönös utálat foly­
tán.

Bíró : Vagyona van / ...
Nehéz István : A kocsi, akit fekezek.
Bíró : Az nem a magáé, az az állam- 

vasutaké. ... , .
Nehéz István .* Azt lehet mondani, 

de fékezni mégis én fékezem, nem 
az államvasutak.

Bíró : Büntetve volt 7
Nehéz István : Nem én, nagyságos 

bíró úr. De nem is leszek.
Bíró : Azt majd mingyárt meglátjuk. 

Nehéz István, magát Gulyás Mar­
git feltűnően durva becsuletsértes 
címén feljelentette. A feljelentés 
szerint maga a múlt hó 2b-án 
délután öt órakor őt a kővetkező 
szavakkal illette: „Nyomorult
bestia. Szemét. Mosogatórongy. 
Fiastyúk”. Megfelel ez a valóság­
nak 7 Használta maga Gulyas Mar­
gittal szemben ezeket a kifejezé- 
seket ?

h ehéz István : Nagyságos bíró úr, azt 
hogy nyomorult bestia, azt en 
nem mondtam.

1: író : Tehát ezt tagadja. 
ehéz István : Igenis, tagadom. A ny - 

morult bestia, ezt én nem mond­
tam, nagyságos bíró ur. En vacak 
bestiát mondtam. .

ró : Azt hiszi, hogy ez enyhébb ki­
fejezés 7 Ezt szabad mondania/ 

ehéz István : Én csak az igazat mond­
tam, nagyságos bíró úr... me 
a csatolt nőszemély vacak is, g 
bestia is . . . mert, kérem alassan, 
az asszony olyan, mint a kocsi*' ‘ 

író (kopog) : Csak a kérdéseimre 
válaszoljon. Azt, hogy „szem ,
hlz'ístván: Hogyne mondtam volna. 
Mondtam én . . • mert az a vacak
bestia... , „„ n,,.

(ró : Nem vacak bestia, hanem
jrS': ...me« « Gu,yi, 

bestia.
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Bíró (erélyesen): Gulyás Margit.
Nehéz István : Hát, nagyságos bíró 

úr, én itt a bíróság előtt nem be-
ppyhptpin ót !

Bíró : Csendet kérek. Azt, hogy moso- 
gatórongy, mondta 7

Nehéz István: A mosogatórongyot 
megint nem mondtam, nagyságos 
bíró úr ... én csak rongyot mond­
tam ... én rábíztam, hogy milyen 
rongynak gondolja magát. . . úgy 
látszik, a csatolt noszemély a 
mosogatórongyot választotta.

Bíró : Nehéz István I Mondja el ne­
kem, hogy történt ez a dolog és mi 
volt az, ami arra késztette magát, 
hogy ezeket a kifejezéseket a sér­
tett nővel szemben használja.

Nehéz István : Nagyságos bíró úr, 
úgy történt, hogy a csatolt nő­
személy a múlt hó 26-án se szó, 
se beszéd, óné vajteresz, behatolt 
a lakásomba.

Bíró : Micsoda 7
Nehéz István: Igen, nagyságos bíró 

úr és ezért a csatolt noszemely 
ellen becsületsértés és életveszélyes 
fenyegetés címén, óné vajteresz, 
viszonvágyat emelek. Mert a fent 
említett napon minden ok nélkül 
behatolt lakásomba, a szekrényt 
erőszakkal felfeszítette, onnan re­
volvert vett ki, rám fogta es one 
vajteresz a következőket mondotta 
„Most pedig meghalsz, te ronda 
kukac”. Mert, nagyságos bíró ur, 
ő mondta előbb nekem, hogy . 
meghalsz, te ronda kukac es en 
csak erre válaszoltam neki, hogy 
ereszd le azt a revolvert, te vacak 
bestia, te szemét, te rongy, te 
fiastyúk.

Bíró : Fiastyúk 7 Hát ezt meg nuert
mondta 7 , „ „ t-.v.vNehéz István : Mert két fia van a tyúk­
nak, így hívja mindenki a Dagaly

ßírd ^Erre nem vagyok kíváncsi, azt 
mondja meg, miért hatolt o be 
a maga lakására 7 

Nehéz István : Bestiaságból.
Bíró ■ Valami oka csak volt rá 7
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Nehéz hívón : Nem volt annak semmi... 
aki bestia, az bestia.

Hlró : Semmi oka ?
Nehéz István : Semmi.
Hl rá (kis szünet után) : Mondja csak, 

Nehéz István, nem volt maguknak 
egymással valamilyen kapcsolatuk?

Nehéz István : Nekünk semmi, nagy­
ságos bíró úr . . . semmiféle kap­
csolatunk nem volt . . . nem mon­
dom, egy gyerekünk az volt.

Gulyás Margit (külvárosi, gyorsbeszédd, 
heves temperamentumú, erélyes asz- 
szony, beront a terembe) : Meg­
érkeztem, nagyságos bíró úr . . . 
itt vagyok . . . egy szó sem igaz 
abból, amit ez a ronda kukac 
összelinkel.

Hi rá (kopoy) : Kicsoda maga, kérem ?
Gulyás Margit: Ki volnék ? Gulyás 

Margit.
Nehéz István : A bestia, nagyságos 

bíró úr.
Gulyás Margit: Kukac, kukac !
Hlró : Micsoda hang ez a bíróság 

előtt ?
Gulyás Margit: 0 kezdte, nagyságos 

btró úr . . . mindig ő kezdi, én 
mindig csak folytatom.

Híró : Csendet kérek.
Gulyás Margit: Egy szó nem igaz az 

egészből ... én tagadom.

l’ORD ALLEN OLIVER
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TITKA
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mű 160 
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Btró : Mit tagad ?
Gulyás Margit: Én, kérem, mindent 

tagadok.
Bíró : Hiszen még azt se tudja, hogy 

miket mondott a Nehéz István.
Gulyás Margit : Az nekem mindegy, 

nagyságos bíró úr . . . én el tudom 
képzelni, hogy miket linkel össze 
egy ilyen alak . . . arról a revol­
verről, meg hogy én megfenyeget­
tem . . . hát ez mind nem igaz, 
nagyságos bíró úr. . . legalább is 
én tagadom.

Biró : Csendet kérek. Gulyás Margit 
egyelőre üljön le.

Gulyás Margit: Igenis. (Nehézhez.) 
Megállj, most becsukatlak.

Nehéz István : Én meg csak a szádat 
szeretném a bírósággal becsukatni.

Gulyás Margit: Olyan bíróságot még 
nem teremtett az a jó isten . . . hát 
mit képzelsz te tulajdonképpen ? 
Azt hiszed, hogy . . .

Bíró (kopog) : Csend legyen.
Gulyás Margit: Igenis. (Leül közben.) 

Az én számat becsukatni. Hát hal­
lott már ilyent, ügyvéd úr. Az én 
számat I Hát sokat beszélek én ?

Ügyvéd : Legyen csak csendesen.
Gulyás Margit: Én csendesen vagyok. 

Én olyan csendes vagyok, amilyen 
csendesnek csak lenni kell... én 
egy fölösleges szót nem mondok ki, 
csak ha kérdeznek . . . mert most 
mondja meg maga ügyvéd úr, mi­
nek beszéljen az ember, ha nem 
kérdezik. Na nem igaz ?

Bíró: Nehéz István, szóval maga 
fenntartja vallomását és kéri, hogy 
az előadottak alapján a bíróság 
Gulyás Margitét büntesse meg.

Gulyás Margit: Engem megbüntetni ? 
Engem ? Ügyvéd úr, én elcsapom 
magát. Hát ezt maga hagyja ?

Nehéz István : Igenis, kérem a meg­
büntetését, nagyságos bíró úr.

Btró : Leülhet.
Nehéz István : De őt is tessék majd 

leültetni... de legalább egy esz­
tendőre.

Biró : Gulyás Margit.
Gulyás Margit: Jelen, személyesen.
Bíró : A bíróság a Nehéz István által 

maga ellen emelt viszonvád ügyé­
ben vádlottként fogja kihallgatni.

Gulyás Margit: Tagadom, nagyságos 
bíró úr.

Btró : A kérdéseimre válaszoljon. Neve 
Gulyás Margit ?

Gulyás Margit: Igenis.
Btró : Családi állapota ?
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Gulyás Margit fgondolkodik) : Nincsen.
ill ró : Azt kérdeztem, hogy férjezett-e 

vagy hajadon ?
Gulyás Margit : Nem.
It író : Mit nem ? Férjezett ?
Gulyás Margit : Nem.
Biró : Tehát hajadon.
Gulyás Margit: Készben.
Bíró : Hogy érti azt, hogy részben ?
Gulyás Margit: Két gyermekem van, 

nagyságos uram ... de attól még 
lehet valaki részben hajadon, nem 
igaz ?

Bíró : Hány éves ?
Gulyás Margit (körülnéz) : Zárt tár­

gyalást kérek.
Bíró . Itt nincs helye semmiféle zárt 

tárgyalásnak. Tessék megmondani, 
hogy hány éves.

Gulyás Margit (a bíróhoz lép, fülébe 
súg).

Bíró (Meglepve) : Mennyi ?
Gulyás Margit : Hát tessék még egy 

pár évet hozzáírni.
Bíró: Ne tessék vicceket csinálni. 

Gulyás Margit, mondja meg, hogy 
hány éves ?

Nehéz István (közbekiált) : Mondd 
meg, mer ha nem, én mondom meg 
és abban nem lesz köszönet.

Gulyás Margit : Maximum huszonhá­
rom.

Bíró : Huszonhárom.
Gulyás Margit: Miért, talán kevesebb­

nek nézek ki ?

ERNYEI FRIGYES
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Bíró : Vagyona van ?
Gulyás Margit : Jelenleg nincsen.
Bíró : Büntetve volt ?
Gulyás Margit: Nem voltam. . . csak 

az isten vert meg ezzel az emberrel.
Bíró : Gulyás Margit, maga ellen az 

a vád, hogy maga a múlt hónap 
26-án behatolt Nehéz Istvánhoz. 
Megfelel-e a valóságnak, hogy maga 
revolvert emelt Nehéz Istvánra és 
azt mondta neki, hogy: most 
meghalsz ronda kukac.

Gulyás Margit : Itt van . . . tetszik 
látni, hogy nem halt meg.

Bíró : Ráfogta a revolvert vagy nem 
fogta rá ?

Gulyás Margit: Azt csak o fogta ram, 
hogy én ráfogtam ... én csak a 
kezemben tartottam, de nem fog­
tam rá.

Bíró : És miért nem fogta rá, ha már 
a kezében volt ?

Gulyás Margit: Attól féltem, hogy 
elsül.

Bíró : Szóval, maga nem akarta agyon­
lőni Nehéz Istvánt ?

Gulyás Margit (vállat von) ; Akartam 
is, meg nem is.

Bíró : Milyen viszonyban volt maga 
Nehéz Istvánnal ?

Gulyás Margit: Mink, nagyságos bíró 
úr, kölcsönös jó viszonyban voltunk 
egymással.

Bíró : Hogy érti azt, hogy kölcsönös 
jó viszonyban ?

Gulyás Margit: Úgy, hogy én mindig 
adtam neki kölcsön . . . vagyis 
kölcsönös jó viszonyban voltunk, 
de ő a kölcsönt nem adta meg.

Nehéz István : De megadtam.
Gulyás Margit: Most is tartozik 23 

pengő 82 fillérrel.
Bíró : Most azt szeretném tudni, hogy 

mi volt az oka mindennek, mik 
voltak ennek a revolveres merény­
letnek az előzményei ?

Gulyás Margit: Az úgy történt, nagy­
ságos bíró úr, hogy három évvel 
ezelőtt... az isten ne teremtette 
volna meg azt a cifra napot . . . 
megismertem Nehéz Istvánt a 
„Mocskos Grádicsában.

Bíró : Mi az a Mocskos Grádics ?
Gulyás Margit: Az, nagyságos bíró úr, 

egy jobb vendéglő a Dagály uccá- 
ban. Én ott ültem az egyik asztal­
nál ... ott látott meg engem a 
Nehéz István . . . odajött hozzám, 
az asztalomhoz . . . azt mondta 
nekem : jó pofa vagy, az anyád . . . 
és megcsípte így, itt az államat. . ,
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én ránéztem, oszt aszontam neki... 
maga se kutya, az anyját... Es 
megvoltunk ismerkedve . . . oda­
ült az asztalomhoz . . . fizettem 
neki egy vacsorát... . „

Bíró . Talán ő fizetett magának 7 
Gulyás Margit: Nem, nagyságos bíró 

úr én tisztességes nó vagyok ... . 
nekem nem lehet vacsorát fizetni... 
én fizettem neki.

Bíró : És ő elfogadta ?
Gulyás Margit: Forcirozta, nagyságos 

bíró úr . . . dögöljek meg, ha nem
forcirozta. . ,

Nehéz István : Ez nem igaz, nagyságos

iuhiás Margit: Ne tessék rá reagálni... 
kifizettem a vacsoráját. .. erre o 
megígérte, hogy elválik a felesegé­
től és elvesz engem . . . mert rop­
pantul bukik rám . . . nekem aztán 
ettől az ígérettől egy gyerekem 
született... . , ,

líró : Hogyan ? Maguk ott mmgyárt 
jóba lettek ? .

iuhiás Margit: Nem mmgyárt, nagy­
ságos bíró úr... az nálam nem 
megy, hogy mingyárt. . . beletelt 
abba egy jó negyedóra is;...

Biró : És mi történt aztán ‘ 
iuluás Margit: Aztán az történt, 

nagyságos biró úr, hogy a múlt 
hónapban ő meggondolta a dolgot 
és azt mondta, hogy a válást be­
szünteti és hogy most már nem 
olyan marha, hogy egy ilyen nőt, 
mint én, nejévé tegyen . . . erre, 
nagyságos biró úr, énrajtam erőt 
vett a búbánat és így történt, hogy 
a revolver a kezembe került.

9író: Szóval, maga feleségül akart 
hozzá menni. .“ Margit: Teljes erőmmel. f
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Bíró : Nagyon ?
Gulyás Margit: Nagyon.
Bíró : Most is szereti ?
Gulyás Margit (vállat von) : Szeretem 

hát. .. a fene egye a pofáját...
Nehéz István : Nagyságos bíró úr, én 

sohasem ígértem házasságot.
Gulyás Margit: De igenis, ígért. . . 

mert különben a gyerek sohasem 
jött volna létre.

Nehéz István : Én nem ígértem.
Gulyás Margit: Itt van a tanú, nagy­

ságos bíró úr . .. Kalivoda Matild. 
Tessék azt kihallgatni.

Bíró: Üljenek le mind a ketten. 
(A jegyzőhöz.) Tessék a tanút be- 
sZólítani.

Jegyző (az ajtóhoz megy) : Kalivoda 
Matild! „ , . ,.

Kalivoda (buta kis külvárosi lány,

Blró:°nA bíróság magát tanúként 
fogja, Kalivoda Matild, kihallgatni. 
Gulyás Margit, Nehéz István elleni 
ügyében.

Kalivoda (hülyén nevet) : Az jó lesz, 
nagyságos bíró úr. .

Biró (a jegyzőhöz) : Tessek a személyi 
adatait felvenni.

Jegyző (magához inti Kalivodát, fel­
veszi vele az adatait, ezalatt).

Bíró : Nem lehetne ezt az ügyet békés 
úton elintézni ?

Gulyás Margit: Tessék ezt az embert 
becsukni egy pár hónapra, az lesz 
a legbékésebb elintézés.

Nehéz István : Szemét 1
Gulyás Margit: Kukac !
Bíró : Megint kezdik ?
Gulyás Margit: 6 kezdi, nagyságos 

bíró úr ... fúrt 
csak folytatom..

Biró (Kalivodához) :

6 kezdi én

Mit tud erről

yas margu [numutV • v—
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Kalivoda: Mindent, nagyságos bíró 
úr. (Röhög.) Én mindent tudok . . . 
höhöhöhö...

Bíró : Mi van ezen mit nevetni ?
Gulyás Margit : Ez nála csak mosoly­

gás, nagyságos bíró úr . . . ő min­
denen röhög . . . Csak tessék hagyni, 
haddjröhögje jól ki magát.

Kalivoda : Nekem úgy kell nevetni, 
nagyságos bíró úr, mert a Nehez 
úr most már nem veszi feleségül 
a Margit nagyságát.

Bíró: De megígérte neki, hogy el­
veszi 7 .

Kalivoda : ti hűm ... Ajaj . . ■ en is 
hallottam . . . fúrt mondta.

Bíró : És arról tud valamit, hogy most 
már miért nem akarja elvenni 7

Kalivoda : Ühüni. . . én mindent tu­
dok, nagyságos bíró úr ... a má­
sodik gyerek végett.

Bíró : Micsoda második gyerek vegeit.
Gulyás Margit : Ez a második gyerek 

nem Nehéz Istvánnak köszönhető.
Nehéz István : Szégyeld magad, gya­

lázatos. ,
Bíró : Most már értem .. . szóval 

azért nem akarja magát Nehez 
István elvenni, mert a barát hozá­
suk közben magának mástól szü­
letett gyermeke.

Gulyás Margit: Igenis . . . ilyen cse­
kélységért ... hát tetszett mar 
ilyent hallani, bíró úr 7

Kalivoda : Nagyságos bíró úr, nekem 
megint úgy kell nevetni, mert ez 
az egész nem igaz. Nekem a Mar­
git nagvsága már előre megmondta, 
hogy a Nehéz úr már nagyon 
biztos a dolgában, aztán, hogy ne 
legyen olvan nagyon biztos, fel 
kell húzni egy kicsit... erre mondta
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dög prédájává 
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neki azt a trükköt, hogy a második 
gyermeket nem az ő javára szülte, 
hanem egy levélhordó javára, aki 
egy ajánlod levelet hozott a Margit 
nagyságának és akkor keletkezett 
a gyerek.

Nehéz István : Micsoda 7
Kalivoda : De ez a levélhordó, nagy­

ságos bíró úr, nem is létezik.
Nehéz István : Igaz ez, te Margit 7
Gulyás Margit: Maga buta tróger, 

persze hogy igaz . . . Csak látni 
akartam, hogy mit szól az egész­
hez .. . ki gondolta vóna, hogy 
maga ilyen nagy dolgot csinál 
ebből. . .

Nehéz István (örömmel) : Hüjnye, a 
mindenit, te Margit! Hát nem 
szégyeled, hogy így a bíróság ele 
cipeltél 7

Gulyás Margit: Te meg mit hiszed 
el egy ilyen buta tyúknak a 
hazugságait, mint én vagyok 7

Nehéz István: Nagyságos bíró úr, a 
pert ezennel visszaszívjuk.

Bíró : Visszavonják 7
Gulyás Margit: Igenis, nagyságos bíró 

úr, visszavonjuk.
Bíró : Az ügyet a felek kívánságára 

megszüntetem.
Ügyvédek : Bíró úr és mi lesz a mi 

költségeinkkel 7
Gulyás Margit : A költségeket mind 

a két fél vállalja, hogy a sajat 
ügyvédjével szemben letagadja.

Nehéz István (boldogan) : Na megállj, 
az anyád... de elverlek ezért 
otthon . . . nem sül le a bőr arról 
a ragyogó pofádról . . . így kom­
promittálni a bíróság előtt a Da­
gály körutat... te senkiházi. . . 
te közönséges ... te fiastyúk . . . 
te nimand

Gulyás Margit (boldogan mosolyogva) : 
Velem te ne beszélj németül 1

(Függöny)

A Fricdler-téle szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a hajhullás, korpásodás, haj- 

molyosudás legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA" hajszappan teljesen feleslegessé 
teszi minden más hajmosó használatát, mert 
általa a haj és a fejbőr teljesen megszabadul 
a felrakódott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FRIEDLER-LABORATÓRIUM 
Budapest, VII. kerület, Murányi ucca 46 sz. 

Telefón i Józsel 464--71
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A grafológus üzenetei.

Választ csak olyan levelekre adunk, 
amelyhez mellékelve van a „grafológia- 
szelvény.“ Minden íráshoz egy szelvény. 
Aki írásban akar választ kapni (soron 
kívül), az mellékeljen megcímzett, fel­
bélyegzett borítékot és írásonként 2—A 
mußt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni 
kell a „grafológia“ szót.

Muci«. Kissé hajlamos a könnyelműségre. 
Nagyon szereti a bőséget mindenben és 
nehezen bírja el a korlátozást. Ha valakire 
megharagszik, nyelvecskéje mindig jó harci 
eszköznek bizonyul. Határozott ízlése van. 
Nagvon ügyes és leleményes. Nem befolyá­
solható. Humora a legkellemetlenebb pilla- 

1 italokban sem hagyja el. Lénye friss és 
üdítő. , .1tó ,,

„?*• Még fejlődőben levő, de igen fejlődés- 
kénes egyéniség. Mindenféle külső befolyást 
iparkodik távol tartani magától. Nagyon 
energikus, ha szükséges, kíméletlenül vissza­
utasító. Meglehetősen szeret imponálni, 
tár. odaírni pozíciójának mindenkor teljes 
tudatában van. Külsőségekkel, hiúsági kér­
dés* kkel nem sokat törődik. Kár, hogy szá­
ntó* ambíciója mellé nem sorakozik egy 
kev , tudásvágy és szellemiekkel való alapo­
sabb foglalkozás iránti hajlam.

\ garéta, Budapest Egyenletes természet, 
niiK . nek sem érzelmi, sem hangulati ki­
leng vi. Nagyon alapos, rendes és gondos. 
Mut \ját pontosan és ügyesen végzi. Van 
ben alkalmazkodási képesség. Nem beszél 
sok szinte személytelenül tud viselkedni, 
ha pintata ezt diktálja. Harmonikus, 

; iko z.enves egyéniség, akiben igen sok a 
din: ás.

I mszál. Nagyon jó szívű. Nem tud 
ten mondani, ha valamit kérnek tőle es 
1 yai a érdemetlen embereknek áldozza fel 
lej. és erejét. Nagyon nobilis gondolko- 
isi semilyen irányban sem kicsinyes, 
in, lelkű, csak a hozzá hasonló erzekeny 

1 ntatos emberek bírják rokonszenvét. 
■V *ny. Nagyon lelkiismeretes és meleg- 

ziv
•tném ha szeretnének. Sok jóra való 

’!• és van benne. Nagyon erősen fi gye'1 
u iparkodik minden lelki mozzanatát 
idu ssá tenni. Örüljön, hogy nem tud 
"It udni, ez csak annak a jele, hogy az 

1 Mami nagyobbat és szebbet tartogat 
sí*, uára. Még sok gyerekesség lappang

benne, de ez a hiba, akár akarja, akár nem, 
úgyis minden órával javul. Kevés az ön­
bizalma és túlzottan szerény — kifelé. 
Több belső, kevesebb külső szerénységre, 
meggyőződésének teljes vállalására ipar­
kodjék nevelni magát.

Barcarola. Félénk, nagyon kévéssé bízik 
önmagában. Mindenkitől tanácsot kér, aki 
csak a közelébe kerül és a sok tanács köze­
pette tanácstalanul áll. Nagy hajlandóság 
van benne arra, hogy feláldozza, odaadja 
magát olyan céloknak, amelyeket maga 
sem ítél erre méltóknak. Türelme könnyen 
elfogy, kevés benne a kitartás. Nagyon 
vigyázzon magára I

Emma asszony. Kissé leszámolt már az 
élettel. Nagyon hálás szívű, mindenkire, 
akinek valami jót köszönhet, meleg szere­
tettel emlékszik és azok iránt, akik bántot­
ták, sincs benne keserűség. Sokat szenve­
dett, a megpróbáltatások egész sorozata 
van mögötte. Szelidlelkú, nagyon szeretetre­
méltó egyéniség. „

Iparát kedvelő. Nagyon ízléses. Modora 
kifogástalan, tartózkodó, kellemes és sírna. 
Szereti a szépet, az esztétikai szempont 
nagy szerepet játszik elhatározásaiban. Ala­
pos, lelkiismeretes és türelmes.

Egy szomorú kislány. Van benne valami 
nehézkesség, ami megkeseríti az eletet. 
Mindent súlyosabbnak es fontosabbnak lát 
a kelleténél. Jól tenné, ha könnyedséget 
erőszakolna magára, ha próbálná kivenni 
részét a fiatal kor örömeiből, önzésének 
köszönheti nagyrészt, hogy üresek a napjai. 
Nézzen körül s bizonyára igen sok alkalom 
kínálkozik közvetlen környezeteben is a 
jó gyakorlására. Meglátja, ha azt fogja 
érezni, hogy jót tett, hogy leküzdötte ön­
magában a nemtörődömség rombolását, 
számos még meg nem látott orom iránt 
támad fogékonysága, szive lelke könnye­
debb és ruganyosabbá válik.

Artúr 7422. Kissé ideges. Nagyon intelli­
gens, érdeklődése sokoldalú es éppen ezert 
elforgácsolódik. Élénk szellemi cletet cL 
Olyan ember, aki ha egyéniségének meg 
felelő helyre kerül, nagyon sokat és értékeset 
produkál, de nincsen türelme es kellő eleire 
valósága ahhoz, hogy azt, az egyéniségének 
megfelelő pozíciót kiharcolja magának. Élet- 
bölcseségét- nem használja fel praktikusan, 
bár teóriában nagyon életrevaló elveket vall. 
Hirtekn elhatárMású és gyakran szeszélye­
sen változó. Nagyon nehezen kezelhető, 
sem körülményekhez, sem emberekhez^ nem 
hajlandó alkalmazkodni. *• "
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Vilmos
rekel kő

Vízszintes sorok i 1. Világhírű feltaláló teljes 
neve 14. Nem szoros 15. Felkiáltás 16. Őseink 
itt nagy csatát vesztettek 17. Oktalan 19. Ékte­
len háziállat 21. Egy fiatal korában kapott P<^ 
főnből a vízszintes 1. egész életén át a . . . testi 
hibájában szenved 24. Felszolgálásnál használod 
26 Régi köszönés 27. Földmives ige 28. Rávesz 
30. Idegen férfinév 33. Nö, férfi egyaránt vi­
seli 34. Térkép 35. Famunkáló szerszám 36. For­
dítva „h“-val az elején halászszerszám 37. Könyv­
ben sok van 38. Tésztára öntik 40. Kártékony 
állat 42. Viribus ... (a legelső drednautunk neve) 
43. Maga helyén latin rövidítése 44. Fordított 
kötőszó 45. Felköszöntő (a betű beszúrásával)
46. Csodálkozik 48. Szám 50. Belső szerv 53. 
Ékezet nélkül a világháború tábornoka 54. Ilyen 
madár is van 56. Bizonyít, igazol 58. Ilyen ke­
reskedő boldogul 62. Ilyen tudás is van 63. Adös
fl<Faóo61eoes sorok : 1. A vízszintes 1. ennek a 
terén is sok találmányt létesített 2. Német név­
elő 3. A vízszintes 1. egyik leghíresebb találmá­
nyé. melynek most ünneplik 50. évfordulóját 4. 
A latin „elég“ rövidítése 5. Nem nálam 6. Seben 
keletkezik (névelővel) 7. Nem fiú 8. Földmives 
teszi 9. Személyes névmás és rövidítés 10. Szép 
tulajdonság 11. Szájvíz 12. Háziállat hangja 13. 
Ásvány 18. Királynő neve 20. Ez is volt valami­
kor a vízszintes 1. 22. A vízszintes 1. Menlo- 
parkban állította ezt fel és most Is itt dolgozik 
23. Napszak olasz nyelven 25. Tapogatószerv 
28. Fordítva hajórész 29. Fiatal korában a víz­
szintes 1-nek újság ... volt a kenyere 31. Cse- 
kély 1500 ... -nyal lepte meg a világot a víz­

szintes 1. 32. Enyv tu­
lajdonsága 33. Ház ré­
sze 35. Építőanyag 37. 
Vadász ige 39. Világ­
táj németül 41. így ne­
vezik a színpadon 
szükséges tárgyakat g
47. „Z“-vel rombol 49. . >
Madár viseli 50. Állat­
tal teszi az ember 51.
,J6 alak, mulató cim­
bora pesti nyelven 52.
Rag 55. Középső be­
tűjét duplázva vágó- 
szerszám 57. Külföldi 
élclap 59. Német „0“
60, Idöhatározó 61.=
48. vízszintessel.

41. számban közöli
keresztrejtvény meg­
fejtése. Vízszintes so­
rok : 1. A borzasztó to­
rony 17. Hédervári Ce­
cilia 18. Arábia 19. Sie 
20. Ver 21. Mia 22. Si 
24. Maláta 26. Vágta 
28. Rim 29. Nási 31. 
öl 32. An 33. Fa 34. 
Kása 35. Ák 37. Kar 
38. Asz 39. Csad 41. 
Parancsol 42. Tér 44.
San 45. (f)edora 48, 
M(o)ly 49. Ponty 
Rá 53. Bandukol 
Ks (sk) 56. Ar 57.
(ób) 57/a. Ér 58.
60. Étiké 61. Ák 62.
As 63. Ima 64. Re 65. 
ír 66. Napam 68. Arc 
70. Kv 71. Lakodalom 

Icike-picike 83. Áréndás

8. Ki 
c. opera 

1). Ki 
Liszt- é

10. A 
városa 
lóját '!

11. h 
Heléna’

12. A 
gyűlt*
dése ?

13.
jűződik

14.
csata ?

15.
Ansztr

l
50.
55.
Bó
Oh

I
B

Kéz
gők-gc

76/a. Sok 79. Bála 81.
85. Ás 86. Kint 87. Nagyidéi cigányok.

Függőleges sorok: 1. Aha 2. Bérmálás 3. Odáig 
4. Rebat 5. Zri 6. Avas 7. Sá (ás) 8. Zn 9. Ti 
10. Ocsa 11. Teil 12. Óceán 13. Ri 14 Olvasás­
sal 15. Nie 16. Yard 23. Iron 24. MM 25. Ta­
kácsmester 26. Vő 27. Akó 28/a. In 30.Is7.ony 
33. Far 33/a. Ara 36. Katona 37. Ka 39. Csep 
40. Déryné 43. Ka 46. Dobogó vára 47. író 51. 
Alom 52. Szer 54. Dráma 55. Keramika 56. Aki 
57. Bánk-bán 59. Ha 67. Alany 69. Csiny 71/a. 
Kiád 72. Ocsa 73. Di (id) 74. Akác 75. Lesi 76. 
Op 77. Okto 78. Ke 80. Leg 82. Cin 84. Di (id).

cső! at:

Amiről mindenki beszél
1. Ki a „Hunyadi László" c. opera 

zeneszerzője és milyen összefüggésben 
van vele az 1893. évszám ?

2. Kinek a szerkesztése alatt indult 
meg 1881-ben a Budapesti Hírlap ?

3. Melyik évben adta ki a papa 
Luther ellen az átok-bullát ?

4. Melyik évben és napon volt a 
Waterlooi csata és micsoda következ­
ményekkel járt az?

5. Melyik évben volt a marengő i 
csata ?
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Snyv tu- 
Ház ré- 

nyag 37.
I. Világ- 
. így nc- 
iinpadon 
irgyakat 
mbol 49. 
0. Állat- 
íber 51. 
atá cim- 
;lven 52. 
6pső be- 
a vágó- 
Külföldi 
net „Ö“ 
só 61.= 
el.
i közölt 
y ineg-
intes so- 
asztó to­
rvári Ce- 
ia 19. Sie 
ia 22. Si 
5. Vágta 
Nási 31.
I. Fa 34. 
37. Kar 
Csad 41.

Tér 44. 
tora 48. 
onty 50. 
íukol 55. 
r 57. Bó 

58. Oh
. Ak 62.
4. Re 65. 
i 68. Arc 
ikodalom 
Áréndás

i*3. Odáig 
Zri 9. TI 
Olvasás- 

i 25. Ta- 
0. Iszony 
39. Csep 
!. író 51. 
a 56. Aki 
dny 71/a. 
. Lesi 76. 
4. Di (id).

sszél
c. opera 
iiggésben

II indult 
irlap ? 
a pápa

! volt a 
köoelkez-

narengói

DéllOd»

fi Melóik évbeii és hol futották Ma- 
„„„rnnzáaon az első Derbyt ?

Melyik évben nyitották meg a 
Vilmos császár-csatornát és mely tenge-
ie't Ki'a°S,?Nürnbergi mesterdalnokok’’

*' ^K^aTüperaház bejáratánál látható 
I /„/- és Erkel-szobrok alkotója?

10 Melyik évben ünnepelte New-York 
„árosa fennállásának 300 éves évfordu-
^11. Ki az „Orfeusz ajpokolbana, „Szép

Heléna” stb. zeneszerzője ?
12 Melyik évben volt az ónódi ország­

gyűlés és mi volt legfontosabb tényke-

Melyik római császár nevéhez 
fűződik a kolosszeum építése?

14. Melyik évben volt a solferinói
CSa(l. Mi volt a neve Magyarország és 
Ausztria legelső drednaut hajójának .

betűpótló rejtvények

Kezdőbetűk helyesen pótolva ésíüg- 
, gőlcgesen olvasva, a vadászattal kap- 

esői atban három aktuális szavat adnak.
—ág 1 
—kó
—al I —en —rú 
—ik 
—aa 
—őr 
—dó 
—om 
—ma 
—áp 
—áp 
—ap 
—es 
—kó

BETŰ REJTVÉNYEK

ö = é kacor király reggelije 
. . m kacsa lábon forgó kas- J

grOI tély Jancsi és Juliska

— r
aaa
aaa

xL n=

— j Színházi — F
előadáshoz « 
váltod 00

SÍ SÍ rrr

kr.
Vs qu qu qu qu 
T Qu Qu qu

SZÁMBETŰ REJTVÉNYEK

8. 9. parasztgyerek mondja
16. — az apjának-anyjának

i. 4. 5. _ Ősszel sok járja az
14. — erdőt-mezőt
15. 12. _ nem vígan

:5.
,. ... akkor mondjuk, ha

__ vaiami nem fog be-
12. 24. következni
21. 18. = Talál

Vadászattal kapcsola- 
25. — '|0S yers első sora

A 41. számban közölt rejtvények 
megfejtése 

Amiről mindenki beszél. 1. Vasa Gusz­
táv 2. A colini csata emlékére Mária Te­
rézia 3. Születik Schumann Róbert zene­
szerző 4. Weber Károly 5. Knox 6. 1815. 
7. 1867. 8. 1896. 9. Hausmann Alajos 10. 
Wagner Richard 11. A budai Szt. György 
téren 1852. 12. Bora Katalin apáca 13. 
1815-ben 14. Zrínyi Hona. I. Rákóczi Fe­
renc 15. A debreceni kollégiumban.

Betürejtvénvek. Melinda. Megjelenik min­
den péntekem Kis anekdoták nagy színé­
szekről Két leány az uccán- Törzs Jenő. 
Földényi László. Szép asszony kocsisa.

Betűpótlórejtvény ek. Burgonyaszedés. Őszi 
verőfény. Átmeneti kabát.

Szómbetörejtvény. Gondolataim mostan 
mulatozva járnak.________

GÖMBÖSNÉ-GALAMB MARGIT
Az úriasszony

p, - tartalmas, rendkívül tanulság« könyv,
amely az írás művészetével **,cgyoil'i®
ölt ami az Igazi úriasszony alkotó lényege.
a PfrtlI°ria*s«OTy--t
eb Figyelőbe alánljuk « és,dri
ndndMitoak, . ^ ^ mű csinosan
■Ä At
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegeseit íor- 
(I ti Inuk hozzánk kérdésekkel. Levélben 
csak abban az esetben adunk választ 
ha a levélíró egy megcímzett és ielbt- 
lvegzett válaszborítékot küld. A nekünk 
szóló levelet így tessék megcímezni:

Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest,
VII. Dohány uccu 12. Felvilágosítást 

J kérek.

Aimodó. Megértjük gyámapja aggo­
dalmait, mert ma nagyon nehez a 
színésznői pálya és csak a legtehetse- 
gesebbeknek szabad erre a pályára 
menni. Emellett ha nincs nagy szeren­
cséje egész életén át küzdhet. Azt 
azonban, hogy űrilány nem lehet szí­
nésznő, kereken visszautasíthatja. Na­
ivon sok előkelő családból szármázó 
színésznőnk van. — Örökimádo. A be­
küldött színdarabot kívánságához ke- 
nest továbbítottuk, de azt hisszuk, az 
illető színház igazgatósága ezert nem 
lesz hálós nekünk. — Sonja. 1. A darab 
témája és írója is orosz volt. A sze­
replők nem. 2. A férfi főszereplő 
Buster Keaton. Amerikában csak a 
sztár fontos, a partner lehet gyengébb 
tehetség is. ők készítettek a filmet és 
utólag szinkronizálták. 3. Igen. 4. 
Tanuljon szorgalmasan, akkor rövid 
idő alatt elsajátíthatja. — Ötvenöt. 
Valóban merész vállalkozás az Un 
korában, de ha valóban olyan rend­
kívüli arca van, megpróbálhatja. Két- 
három jólsikerült fényképet küldjön 
a német filmgyárnak. — t-orl. A világ 
minden nagyvárosában vannak ilyen 
iskolák, nem értjük tehát, hogy miért 
akar éppen Londonba menni, ahol 
sok pénzre lesz szüksége. — L. Gyula, 
Debrecen. Bánky Vilma címe : Cecil 
B. de Mille-Studio, Culver City, Cali­
fornia. Ráday Imre: Budapest, IV, 
Petőfi Sándor ucca 6, Belvárosi Szín­
ház. Verebes Ernőé : Berlin, Schone­
berg, Hauptstrasse 34--35. — Szenve­
délyes autogramgyüjto. Regényt, ver­
set és darabot már nem veszünk mert 
évekre el vagyunk látva. Sziklai ad 
autogramot. Delly a Fővárosi Operett- 
színházban található. Gigli es a maha­
radzsa már elutaztak Budapestről.
T. János. Türkös. Eszterhazy Agnes 
nem grófnő. Nagyon sok filmben sze­
repelt. 1901-ben Budapesten született 
és Berlinben nagy sikereket arat. 
Színpadon is szerepel. — Diák. Vivian

Gib on Liverpoolban született. Ruth 
Wevher címe : Berlin-Schöneberg, Stu- 
benraucherstrasse ő/a. Köszönj ük az el­
ismerést. —Becs. MostBécsbenfilmezik. 
Iso Svm részint Berlinben, részint 
Londonban. Louis Brooks játszotta 
a női főszerepet. —• Doktor juris. Greta 
Garbo filmezik. Több új filmje keszu;. 
Címe : Metro—Goldwyn—Mayer-Stu­
dios, Culver City, California. — Buda­
pest. Péchy Erzsi csak egy:egy szín­
darabra köti le magát. Kitűnő enek- ^ 
hangja van. Címe : Hunyadi János ut 
•11 Asszony. — Mecénás. A M. kir. 
Operaház tagj a. Külföldön vendég­
szerepel. ő is külföldre szerződött. - 
Baelanova. Egyike a legdivatosabb 
filmszínésznőknek. Nemregiben ment 
másodszor férjhez. Beszel of ilmben is 
szerepel, kitűnő operaénekesnő. 
Vidéki asszony. 1. Lewis Stone ját­
szotta a másik férfifószerepet. 2. Ennek 
a főszerepét is Lewis Stone játszotta, 
a női főszerepet Alice Terry alakí­
totta. 3. Parókában játszik. — B. 1., 
Kispest. A Belvárosi Színház tagja. 
Állandó szerződésben van. — Mimóza. 
Már nem alakit táncoskomikus szere­
peket. Körülbelül ötvenéves. — Holly­
wood. Billie Dove beszélőfilmszinésznő 
is. Barna haja, kék szeme van. Címe : 
First National-Studio, Burbank, Cali­
fornia. — Sportlady. Maria Paudler: 
Berlin-Hallensee, Albrecht Achilles 
Strasse 5/a. Paul Wegener színpadi 
színész is. Címe : Berlin, Am Karlsbad 
2 — Dombóvári. 1. Ha szép baritonja 
van, jelentkezhet valamelyik enekes 
színházunknál, ahol esetleg alkalmaz­
zák. 2. Igen. 3. Nem biztos. — Ozv. 
K. Mihálvné. Kár a postaköltségért. 
Rockefeller több mint tízezer segélyt 
kérő levelet kap naponként, de senki­
nek sem küld pénzt. Ha minden kérés­
nek eleget tenne, már régen a sze­
gényházban élne

Előfizetési ár: 
y. évre 3 pengő 50 fillér, V, évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 60 Groschen. 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF 
Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDAI MÜ 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA
Nyomatott Tolnai Nyomdai Müintézet ésKiadé

vállalat Rt. mélynyomó-körtorgógépeln,
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámai: 
József 423 - 39 és József 423 - 59



MIKES LAJOS

ingói nyelvtana
anvanvelvnek az angol nyelv-

víl vaVösszchasonlllAs alapul 
v/.icle mellett biztosan csonti- 
(latosan tanítja meg mester neb 
Lili az angol nyelvre. — Ara 

mentve /0 lillu

I
ŐNÜGYVED
Tanácsadó a mindennapi 
élei iigyes-bajos dolgaiban. 
80 oldal, díszes kötésben. 

Ara bérmentve 1 pengő 
10 tillér

dk, MIKES LAJOS

Mérnél nyelvtana,
csekély fáradsággal, sajál erejé­
ből szórakoztatva tanítja meg a 
német beszédre. Ara bérmentve 

1 pengő 20 tiller

MADÁCH IMHlí 
örökké népszerű, halhatat­
lan színműve:

Az ember
tragédiája

melyet jelenleg n.lmr,® feldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bérmentve bt) 1.

Minden ember annyi! er, 
a h á tiy nyelvel tud.

Tolnai francia nyelvtana
obszolut tnewl
módszerrel alkalmat aa llincsenck megáldva
fÄ ÄÄ«- Aro hlinncn,w

küldéssel 70 filler

A bűvészet 
könyve

Különféle bűvészmutatvá 
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 tiller,

Házi
cukrászat

too oldalon sorolja tel a 
cukrászai receptjeit. Ara 
kötve 1 pengő 20 fillér 

bcrme.nl ve

MADEIRA ÉS 
RICHELIEUX

Kézimunkakönyv

Ez a kézimunkakönyv 
Madeira- és Richelieu-mm-
Lákat tartalmaz, meg pedig 
hét száz szebbnél szebb 
rajzban. Ara berinentvc 

/ ppnjíö •">() tiller

Szegedi
szakácskönyv

több mint 300 recepttel, 
díszesen k ö t v e, ára 
3 pengő 40 fillér bér 

mentve

Vz ill 
i Ni linux

íelS<,,°11 itZÜl tk6smS el "kSiv ^tí‘'lv6,e,0S
X uccu 12 alatt n„érre| ,lrtif|í<l»l» !
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